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Καλώς ορίσατε στην Electrolux! Ευχαριστούμε που επιλέξατε τη
συσκευή μας.

Βρείτε υποδείξεις χρήσης, φυλλάδια, συμβουλές για την επίλυση προβλημάτων,
πληροφορίες σέρβις και επισκευής:
www.electrolux.com/support

Υπόκειται αε αλλαγές χωρίς προειδποίηση.
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1.  ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
Πριν από την εγκατάσταση και τη χρήση της συσκευής,
διαβάστε προσεκτικά τις παρεχόμενες οδηγίες. Ο
κατασκευαστής δεν είναι υπεύθυνος για τυχόν τραυματισμούς
ή ζημίες που είναι αποτέλεσμα λανθασμένης εγκατάστασης ή
χρήσης. Να φυλάσσετε πάντα αυτές τις οδηγίες σε ένα
ασφαλές μέρος με εύκολη πρόσβαση για μελλοντική αναφορά.

1.1 Ασφάλεια παιδιών και ευπαθών ατόμων
• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά

ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες
σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατότητες ή
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν επιβλέπονται ή έχουν
λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή
τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που ενέχονται. Παιδιά
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ηλικίας μικρότερης των 8 ετών και άτομα με εκτενείς και
περίπλοκες αναπηρίες πρέπει να παραμένουν μακριά από
τη συσκευή, εκτός εάν επιβλέπονται συνεχώς.

• Τα παιδιά πρέπει να εποπτεύονται ώστε να διασφαλίζεται
ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

• Φυλάσσετε όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά από τα παιδιά
και απορρίψτε τα κατάλληλα.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συσκευή και τα προσβάσιμα μέρη της
θερμαίνονται κατά τη χρήση. Κρατάτε τα παιδιά και τα
κατοικίδια ζώα μακριά από τη συσκευή όταν την
χρησιμοποιείτε και όταν ψύχεται.

• Εάν η συσκευή διαθέτει διάταξη ασφαλείας για παιδιά, θα
πρέπει να είναι ενεργοποιημένη.

• Τα παιδιά δεν πρέπει να εκτελούν τον καθαρισμό και τη
συντήρηση που εκτελεί ο χρήστης στη συσκευή χωρίς
επίβλεψη.

1.2 Γενικές πληροφορίες για την ασφάλεια
• Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για μαγειρική χρήση.
• Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί μόνο για οικιακή χρήση σε

εσωτερικό περιβάλλον.
• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε γραφεία,

δωμάτια ξενοδοχείων, ξενώνες, αγροικίες και άλλα
παρόμοια καταλύματα όπου τέτοια χρήση δεν υπερβαίνει τα
επίπεδα της (μέσης) οικιακής χρήσης.

• Η εγκατάσταση αυτής της συσκευής και η αντικατάσταση
του καλωδίου πρέπει να εκτελείται μόνο από κατάλληλα
καταρτισμένο άτομο.

• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή πριν την εγκαταστήσετε
στην ενσωματωμένη δομή.

• Πριν από οποιαδήποτε εργασία συντήρησης, αποσυνδέετε
τη συσκευή από την πρίζα.

• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί φθορές, θα
πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις ή ένα κατάλληλα
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καταρτισμένο άτομο, ώστε να αποφευχθεί τυχόν κίνδυνος
από το ηλεκτρικό ρεύμα.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι
απενεργοποιημένη προτού αντικαταστήσετε τον λαμπτήρα
για την αποφυγή πιθανότητας ηλεκτροπληξίας.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συσκευή και τα προσβάσιμα μέρη της
θερμαίνονται κατά τη χρήση. Πρέπει να προσέχετε ώστε να
μην αγγίζετε τις αντιστάσεις ή την επιφάνεια του εσωτερικού
της συσκευής.

• Χρησιμοποιείτε πάντα γάντια φούρνου όταν αφαιρείτε ή
βάζετε εξαρτήματα ή σκεύη.

• Χρησιμοποιείτε μόνο τον αισθητήρα φαγητού (αισθητήρα
θερμοκρασίας πυρήνα) που συνιστάται για αυτήν τη
συσκευή.

• Για να αφαιρέσετε τα στηρίγματα σχαρών, τραβήξτε πρώτα
το μπροστινό τμήμα του στηρίγματος σχαρών και, στη
συνέχεια, το πίσω τμήμα για να το αποσπάσετε από τα
πλαϊνά τοιχώματα. Τοποθετήστε τα στηρίγματα σχαρών,
ακολουθώντας την παραπάνω διαδικασία με την
αντίστροφη σειρά.

• Μη χρησιμοποιείτε ατμοκαθαριστή για τον καθαρισμό της
συσκευής.

• Μη χρησιμοποιείτε ισχυρά λειαντικά καθαριστικά ή αιχμηρές
μεταλλικές ξύστρες για να καθαρίσετε τη γυάλινη πόρτα,
καθότι μπορεί να χαράξουν την επιφάνεια και αυτό μπορεί
να προκαλέσει θραύση του γυαλιού.

2. ΟΔΗΓΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
2.1 Εγκατάσταση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Μόνο ένα εξειδικευμένο άτομο πρέπει να
εγκαταστήσει αυτήν τη συσκευή.

• Αφαιρέστε όλα τα υλικά της συσκευασίας.
• Εάν η συσκευή έχει υποστεί ζημιά, μην

προβείτε σε εγκατάσταση ή χρήση της.
• Ακολουθήστε τις οδηγίες εγκατάστασης

που διατίθενται στον ιστότοπό μας.

• Πάντα να προσέχετε όταν μετακινείτε τη
συσκευή καθώς είναι βαριά. Να
χρησιμοποιείτε πάντα γάντια ασφαλείας
και κλειστά παπούτσια.

• Μην τραβάτε τη συσκευή από τη λαβή.
• Τοποθετήστε τη συσκευή σε κατάλληλο και

ασφαλές μέρος που πληροί τις απαιτήσεις
εγκατάστασης.

• Τηρείτε την ελάχιστη απόσταση από άλλες
συσκευές και μονάδες.
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• Πριν τοποθετήσετε τη συσκευή, ελέγξτε αν
η πόρτα της συσκευής ανοίγει χωρίς
περιορισμό.

• Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με ηλεκτρικό
σύστημα ψύξης. Πρέπει να λειτουργεί με
την ηλεκτρική παροχή.

2.2 Ηλεκτρική σύνδεση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος πυρκαγιάς και ηλεκτροπληξίας.

• Όλες οι ηλεκτρικές συνδέσεις πρέπει να
πραγματοποιούνται από επαγγελματία
ηλεκτρολόγο.

• Η συσκευή πρέπει να είναι γειωμένη.
• Βεβαιωθείτε ότι οι παράμετροι στην

πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών είναι
συμβατές με τις ονομαστικές τιμές
ηλεκτρικού ρεύματος της παροχής
ρεύματος.

• Χρησιμοποιείτε πάντα σωστά
εγκατεστημένη πρίζα με προστασία κατά
της ηλεκτροπληξίας.

• Μη χρησιμοποιείτε πολύπριζα και
μπαλαντέζες.

• Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά στο φις
τροφοδοσίας και το καλώδιο τροφοδοσίας.
Σε περίπτωση που πρέπει να
αντικατασταθεί το καλώδιο τροφοδοσίας
της συσκευής, η αντικατάσταση πρέπει να
γίνει από το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο
Σέρβις μας.

• Μην επιτρέπετε σε καλώδια τροφοδοσίας
να βρίσκονται κοντά ή να έρχονται σε
επαφή με την πόρτα της συσκευής ή με
την εσοχή κάτω από τη συσκευή, ιδιαίτερα
όταν βρίσκεται σε λειτουργία ή η πόρτα
είναι ζεστή.

• Η προστασία από ηλεκτροπληξία των υπό
τάση ή μονωμένων τμημάτων πρέπει να
στερεώνεται με τέτοιο τρόπο, ώστε να μην
είναι δυνατή η αφαίρεσή της χωρίς
εργαλεία.

• Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα
μόνον αφού έχει ολοκληρωθεί η
εγκατάσταση. Μετά την εγκατάσταση,
βεβαιωθείτε ότι είναι δυνατή η πρόσβαση
στο φις τροφοδοσίας.

• Εάν η πρίζα είναι χαλαρή, μη συνδέετε το
φις τροφοδοσίας.

• Μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας για
να αποσυνδέσετε τη συσκευή. Τραβάτε
πάντα το φις τροφοδοσίας.

• Χρησιμοποιείτε μόνο σωστές μονωτικές
διατάξεις: ασφαλειοδιακόπτες, ασφάλειες
(βιδωτές ασφάλειες αφαιρούμενες από την
υποδοχή), διακόπτες διαφυγής ρεύματος
και ρελέ.

• Στην ηλεκτρική εγκατάσταση της συσκευής
πρέπει να προβλέπεται μονωτική διάταξη
που να επιτρέπει την αποσύνδεση της
συσκευής από το δίκτυο ρεύματος από
όλους τους πόλους. Η μονωτική διάταξη
πρέπει να έχει ελάχιστη απόσταση 3 mm
μεταξύ των επαφών.

• Αυτή η συσκευή παρέχεται με φις και
καλώδιο τροφοδοσίας.

2.3 Χρήση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού, εγκαυμάτων και
ηλεκτροπληξίας ή έκρηξης.

• Μην αλλάζετε τις προδιαγραφές αυτής της
συσκευής.

• Φροντίστε τα ανοίγματα αερισμού να είναι
ελεύθερα από εμπόδια.

• Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επιτήρηση
κατά τη λειτουργία.

• Απενεργοποιήστε τη συσκευή μετά από
κάθε χρήση.

• Προσέχετε όταν ανοίγετε την πόρτα της
συσκευής με τη συσκευή σε λειτουργία.
Μπορεί να απελευθερωθεί ζεστός αέρας.

• Μην λειτουργείτε τη συσκευή με βρεγμένα
χέρια ή όταν είναι σε επαφή με νερό.

• Μην ασκείτε πίεση στην ανοιχτή πόρτα.
• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή ως

επιφάνεια εργασίας ή ως επιφάνεια
αποθήκευσης αντικειμένων.

• Ανοίξτε την πόρτα της συσκευής
προσεκτικά. Η χρήση συστατικών με
αλκοόλη μπορεί να δημιουργήσει ένα
μείγμα αλκοόλης με αέρα.

• Μην αφήνετε σπίθες ή γυμνές φλόγες να
έρθουν σε επαφή με τη συσκευή όταν
ανοίγετε την πόρτα.

• Χρησιμοποιείτε γυαλί και βάζα εγκεκριμένα
για συντήρηση.

• Μην τοποθετείτε εύφλεκτα προϊόντα ή
στοιχεία που είναι βρεγμένα με εύφλεκτα

6 ΕΛΛΗΝΙΚΑ



προϊόντα μέσα, κοντά ή πάνω στη
συσκευή.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς στη
συσκευή.

• Για την αποφυγή βλάβης ή
αποχρωματισμού στο σμάλτο:
– μην τοποθετείτε σκεύη ή άλλα

αντικείμενα μέσα στη συσκευή
απευθείας σε επαφή με το κάτω μέρος
της.

– μην τοποθετείτε αλουμινόχαρτο
απευθείας σε επαφή με το κάτω μέρος
του εσωτερικού της συσκευής.

– μην τοποθετείτε νερό απευθείας μέσα
στη ζεστή συσκευή.

– μην διατηρείτε υγρά πιάτα και τρόφιμα
στη συσκευή αφού τελειώσετε το
μαγείρεμα.

– προσέχετε όταν αφαιρείτε ή
τοποθετείτε τα αξεσουάρ.

• Ο αποχρωματισμός της εμαγιέ επιφάνειας
ή της επιφάνειας από ανοξείδωτο ατσάλι
δεν επηρεάζει την απόδοση της συσκευής.

• Χρησιμοποιήστε ένα βαθύ ταψί για υγρά
κέικ. Οι χυμοί φρούτων προκαλούν
λεκέδες που μπορεί να είναι μόνιμοι.

• Να μαγειρεύετε πάντα με την πόρτα της
συσκευής κλειστή.

• Αν η συσκευή έχει εγκατασταθεί πίσω από
ένα πλαίσιο επίπλου (π.χ. μια πόρτα)
φροντίστε η πόρτα να μην είναι ποτέ
κλειστή όσο η συσκευή βρίσκεται σε
λειτουργία. Μπορεί να συσσωρευτεί
θερμότητα και υγρασία σε ένα κλειστό
πλαίσιο επίπλου και να προκληθεί ζημιά
στη συσκευή, την κατοικία ή το δάπεδο.
Μην κλείνετε το πλαίσιο του επίπλου
προτού η συσκευή κρυώσει μετά τη
χρήση.

2.4 Φροντίδα και καθαρισμός

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού, φωτιάς, ή
βλάβης στη συσκευή.

• Πριν από την εκτέλεση εργασίας
συντήρησης, απενεργοποιήστε τη
συσκευή και αποσυνδέστε το φις
τροφοδοσίας από την πρίζα.

• Φροντίστε η συσκευή να είναι κρύα.
Υπάρχει ο κίνδυνος να σπάσουν τα τζάμια.

• Αντικαταστήστε αμέσως τα τζάμια της
πόρτας όταν καταστραφούν.
Επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο
Κέντρο Σέρβις.

• Προσέχετε όταν αφαιρείτε την πόρτα από
τη συσκευή. Η πόρτα είναι βαριά!

• Καθαρίζετε τακτικά τη συσκευή για να
αποτραπεί η φθορά του υλικού της
επιφάνειας.

• Καθαρίστε τη συσκευή με υγρό μαλακό
πανί. Χρησιμοποιείτε μόνο ουδέτερα
απορρυπαντικά. Μη χρησιμοποιείτε
λειαντικά προϊόντα, σφουγγαράκια που
χαράσσουν, διαλύτες ή μεταλλικά
αντικείμενα.

• Εάν χρησιμοποιείτε σπρέι καθαρισμού για
φούρνους, ακολουθείτε τις οδηγίες
ασφαλείας στη συσκευασία.

2.5 Μαγείρεμα με Ατμό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος εγκαυμάτων και βλάβης στη
συσκευή.

• Ο ατμός που απελευθερώνεται μπορεί να
προκαλέσει εγκαύματα:
– Προσέχετε όταν ανοίγετε την πόρτα

της συσκευής όταν η λειτουργία είναι
ενεργοποιημένη. Μπορεί να διαφύγει
ατμός.

– Ανοίγετε την πόρτα της συσκευής με
προσοχή μετά την ολοκλήρωση της
λειτουργίας μαγειρέματος με ατμό.

2.6 Εσωτερικός φωτισμός

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

• Σχετικά με τον/τους λαμπτήρα/λαμπτήρες
εντός αυτού του προϊόντος και τους
ανταλλακτικούς λαμπτήρες που πωλούνται
ξεχωριστά: Αυτοί οι λαμπτήρες
προορίζονται ώστε να αντέχουν σε
εξαιρετικά δύσκολες συνθήκες σε οικιακές
συσκευές, όπως σε θερμοκρασίες,
δονήσεις, υγρασία ή προορίζονται να
σηματοδοτούν πληροφορίες σχετικά με τη
λειτουργική κατάσταση της συσκευής. Δεν
προορίζονται για χρήση σε άλλες
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εφαρμογές και δεν είναι κατάλληλοι για τον
φωτισμό οικιακών χώρων.

• Το προϊόν αυτό περιέχει φωτεινή πηγή της
τάξης ενεργειακής απόδοσης G.

• Χρησιμοποιείτε μόνο λαμπτήρες με τις ίδιες
προδιαγραφές.

2.7 Σέρβις
• Για την επισκευή της συσκευής,

επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο
Κέντρο Σέρβις.

• Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια ανταλλακτικά.

2.8 Απόρριψη

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού ή ασφυξίας.

• Επικοινωνήστε με τις δημοτικές αρχές της
περιοχής σας για πληροφορίες σχετικά με
τον τρόπο απόρριψης της συσκευής.

• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την
ηλεκτρική τροφοδοσία.

• Κόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας κοντά στη
συσκευή και απορρίψτε το.

3. ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ
3.1 Γενική επισκόπηση

21

10

9

3

5

4

3

2

1

5

4

6

7

8

1 Πίνακας χειριστηρίων
2 Οθόνη
3 Δοχείο νερού
4 Υποδοχή αισθητήρα φαγητού
5 θερμαντικό στοιχείο
6 Λαμπτήρας
7 Ανεμιστήρας
8 Αφαίρεση αλάτων από έξοδο σωλήνα
9 Στήριξη σχάρας, αφαιρούμενη
10 Θέσεις σχάρας

3.2 Αξεσουάρ
• Μεταλλική σχάρα

Για φόρμες κέικ, πυρίμαχα πιάτα, πιάτα για
ψήσιμο, μαγειρικά σκεύη / πιάτα.

• Ταψί ψησίματος
Για υγρά κέικ, ψητά αρτοσκευάσματα,
ψωμί, μεγάλα ψητά, κατεψυγμένα γεύματα
και για τη συλλογή υγρών που στάζουν,
π.χ. λίπος όταν ψήνετε το φαγητό σε
μεταλλική σχάρα.

• Ταψί ψησίματος / γκριλ
Για ψήσιμο ή ως σκεύος για τη συλλογή
του λίπους.

• Αισθ. Φαγητού
Για τον έλεγχο του μαγειρέματος με βάση
τη θερμοκρασία στο εσωτερικό του
φαγητού.

• Τηλεσκοπικοί βραχίονες
Για την ευκολότερη τοποθέτηση και
αφαίρεση ταψιών και μεταλλικών σχαρών.

• Σετ ψησίματος στον ατμό
Ένα μη διάτρητο και ένα διάτρητο δοχείο
φαγητού. Το Σετ ψησίματος στον ατμό
αποστραγγίζει το συμπυκνωμένο νερό
από το φαγητό κατά τη διάρκεια
μαγειρέματος στον ατμό. Χρησιμοποιήστε
το για να μαγειρέψετε λαχανικά, ψάρι,
στήθος κοτόπουλου. Το σετ δεν είναι
κατάλληλο για φαγητά τα οποία χρειάζεται
να μαγειρεύονται μέσα σε νερό π.χ. ρύζι,
καλαμπόκι πολέντα, ζυμαρικά.
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4. ΠΊΝΑΚΑΣ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΊΩΝ
4.1 Επισκόπηση πίνακα
χειριστηρίων

1 2 3 4 5 6

1 ON /
OFF

Πιέστε παρατεταμένα για να ενερ‐
γοποιήσετε και να απενεργοποιή‐
σετε τη συσκευή.

2 Μενού
Παραθέτει τις επιλογές της συ‐
σκευής και τις λειτουργίες ρύθμι‐
σης.

3 Αγαπη‐
μένα

Παραθέτει τις αγαπημένες ρυθμί‐
σεις.

4 Οθόνη Εμφανίζει τις τρέχουσες ρυθμίσεις
της συσκευής.

5
Διακό‐
πτης
λαμπτή‐
ρα

Για ενεργοποίηση και απενεργο‐
ποίηση του λαμπτήρα.

6
Ταχεία
προθέρ‐
μανση

Για ενεργοποίηση και απενεργο‐
ποίηση της λειτουργίας: Ταχεία
προθέρμανση.

4.2 Οθόνη
Οθόνη με ρυθμισμένες λειτουργίες πλήκτρων.

150°C

12:30

15min START

85°C

F E CD B

A

A. Ώρα
B. ΈΝΑΡΞΗ / ΔΙΑΚΟΠΗ
C. θερμοκρασία
D. Προγράμματα θέρμανσης
E. Χρονοδιακόπτης
F. Αισθ. Φαγητού (μόνο σε επιλεγμένα

μοντέλα)

Ενδείξεις οθόνης
Για επιβεβαίωση της επιλογής / ρύθμισης.

Για μετάβαση κατά ένα επίπεδο πίσω στο με‐
νού.

Για αναίρεση της προηγούμενης ενέργειας.

Για την ενεργοποίηση και απενεργοποίηση
των επιλογών.

Έχει ενεργοποιηθεί η λειτουργία ηχητικού
συναγερμού.

Ο ηχητικός συναγερμός και η λειτουργία δια‐
κοπής μαγειρέματος έχουν ενεργοποιηθεί.

Το αναδυόμενο μήνυμα είναι μόνο ενεργο‐
ποιημένο.

Η λειτουργία Χρονοκαθυστέρηση έναρξης εί‐
ναι ενεργοποιημένη.

Για ακύρωση της ρύθμισης.
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5. ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗΝ ΠΡΏΤΗ ΧΡΉΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την
Ασφάλεια.

5.1 Πρώτη σύνδεση
Η οθόνη εμφανίζει ένα μήνυμα
καλωσορίσματος μετά την πρώτη σύνδεση.
Πρέπει να ρυθμίσετε τα εξής: Γλώσσα,
Φωτεινότητα Οθόνης, Ήχοι Πλήκτρων,
Ένταση Βομβητή, Σκληρότητα νερού, Ώρα .

5.2 Αρχική προθέρμανση και
καθαρισμός
Προθερμάνετε την άδεια συσκευή πριν από
την πρώτη χρήση και την επαφή με τρόφιμα.
Η συσκευή μπορεί να αναδύει δυσάρεστες
οσμές και καπνό. Αερίστε το δωμάτιο κατά την
προθέρμανση.
1. Αφαιρέστε όλα τα αξεσουάρ και τα

αποσπώμενα στηρίγματα σχαρών από τη
συσκευή.

2. Ρυθμίστε τη λειτουργία . Ρυθμίστε τη
μέγιστη θερμοκρασία. Αφήστε τη συσκευή
να λειτουργήσει για 1 ώ.

3. Ρυθμίστε τη λειτουργία . Ρυθμίστε τη
μέγιστη θερμοκρασία. Αφήστε τη συσκευή
να λειτουργήσει για 15 λεπ.

4. Ρυθμίστε τη λειτουργία . Ρυθμίστε τη
μέγιστη θερμοκρασία. Αφήστε τη συσκευή
να λειτουργήσει για 15 λεπ.

5. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και
περιμένετε μέχρι να κρυώσει.

6. Καθαρίστε τη συσκευή και τα αξεσουάρ με
ένα πανί μικροϊνών, χλιαρό νερό και ένα
ήπιο απορρυπαντικό.

7. Τοποθετήστε τα αξεσουάρ και τα
αποσπώμενα στηρίγματα σχαρών στην
αρχική τους θέση.

5.3 Ρύθμιση: Σκληρότητα νερού
Όταν συνδέετε τη συσκευή στην πρίζα,
πρέπει να ρυθμίσετε το επίπεδο σκληρότητας
του νερού.

Χρησιμοποιήστε το δοκιμαστικό χαρτί ή
επικοινωνήστε με την εταιρεία ύδρευσης της
περιοχής σας για να ελέγξετε το επίπεδο
σκληρότητας του νερού.
1. Τοποθετήστε το δοκιμαστικό χαρτί στο

νερό βρύσης για περίπου 1 δευτ. Μην
τοποθετείτε το δοκιμαστικό χαρτί κάτω
από τρεχούμενο νερό.

2. Τινάξτε το δοκιμαστικό χαρτί για να
αφαιρέσετε το υπόλοιπο νερό.

3. Μετά από 1 λεπ, ελέγξτε τη σκληρότητα
του νερού με τον παρακάτω πίνακα.

4. Ρυθμίστε το επίπεδο σκληρότητας του
νερού: Μενού / Ρυθμίσεις / Ρύθμιση /
Σκληρότητα νερού.

Τα χρώματα του δοκιμαστικού χαρτιού
συνεχίζουν να αλλάζουν. Ελέγξτε τη
σκληρότητα του νερού εντός 1 λεπ μετά τη
δοκιμή.
Μπορείτε να αλλάξετε το επίπεδο
σκληρότητας του νερού στο μενού:
Ρυθμίσεις / Ρύθμιση / Σκληρότητα νερού.
Ο πίνακας εμφανίζει το εύρος σκληρότητας
νερού με το αντίστοιχο επίπεδο ταξινόμηση2
του νερού. Ρυθμίστε το επίπεδο σκληρότητας
νερού σύμφωνα με τον πίνακα.

Επίπεδο σκληρότ.
νερού

Δοκιμαστικό χαρτί

1 - μαλακό

2 - μέσης σκληρότητας

3 - σκληρό

4 - πολύ σκληρό
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6. ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΉ ΧΡΉΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την
Ασφάλεια.

6.1 Προγράμματα θέρμανσης

ΒΑΣΙΚΟ

Γκριλ
Για ψήσιμο στο γκριλ λεπτών κομματιών
φαγητού καθώς και για φρυγάνισμα ψω‐
μιού.

Γκριλ με Θερμό Αέρα
Για ψήσιμο μεγάλων μερίδων κρέατος ή
πουλερικών με κόκαλα σε μία θέση σχά‐
ρας. Για γκρατινάρισμα και για ρόδισμα.

Θερμός Αέρας
Για ψήσιμο κρέατος και κέικ. Ρυθμίστε χα‐
μηλότερη θερμοκρασία από ό,τι για τη λει‐
τουργία Πάνω + Κάτω Θέρμανση καθώς ο
ανεμιστήρας διανέμει τη θερμότητα ομοιό‐
μορφα στο εσωτερικό του φούρνου.

Κατεψυγμένα τρόφιμα
Τέλειο για έτοιμα γεύματα (π.χ. τηγανιτές
πατάτες, κροκέτες ή σπρινγκ ρολς).

Πάνω/Κάτω Θέρμανση
Για ψήσιμο σε μία θέση σχάρας.

Λειτουργία Πίτσα
Ιδανικό για ψήσιμο πίτσας και άλλων φα‐
γητών που απαιτούν περισσότερη θερμό‐
τητα από κάτω.

Κάτω Θέρμανση
Επιλέξτε αυτή τη λειτουργία μετά από μια
διαδικασία μαγειρέματος για να ροδίσετε
περισσότερο το φαγητό στο κάτω μέρος,
εάν χρειάζεται. Χρησιμοποιήστε το χαμηλό‐
τερο επίπεδο σχάρας.

Ο λαμπτήρας μπορεί να απενεργοποιηθεί
αυτόματα σε θερμοκρασία κάτω από 80
°C κατά τη διάρκεια ορισμένων
προγραμμάτων.

ΕΙΔΙΚΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ

Διατήρηση
Για τη διατήρηση λαχανικών και φρούτων,
τοποθετήστε τα βάζα κονσερβοποίησης σε
ταψί ψησίματος γεμάτο με νερό, χρησιμο‐
ποιώντας βάζα ανθεκτικά στη θερμότητα
με μπαγιονέτ ή βιδωτά πώματα ίδιου μεγέ‐
θους. Χρησιμοποιήστε τη χαμηλότερη θέση
σχάρας.

Αποξήρανση
Για στέγνωμα φρούτων, λαχανικών και μα‐
νιταριών κομμένων σε φέτες. Για να μπορεί
ο κορεσμένος με υγρασία αέρας να διαφύ‐
γει και τα φρούτα να στεγνώσουν καλύτε‐
ρα, συνιστάται να ανοίγετε την πόρτα του
φούρνου κατά διαστήματα κατά τη διάρκεια
της διαδικασίας στεγνώματος.

Ζέσταμα πιάτων
Για την προθέρμανση πιάτων για σερβίρι‐
σμα.

Απόψυξη
Για την απόψυξη τροφίμων (λαχανικά και
φρούτα). Ο χρόνος απόψυξης εξαρτάται
από την ποσότητα και το μέγεθος των κα‐
τεψυγμένων τροφίμων.

Ογκρατέν
Για πιάτα όπως λαζάνια ή πατάτες ογκρα‐
τέν. Για γκρατινάρισμα και για ρόδισμα. 

Χαμηλή Θερμοκρασία
Διαδικασία μαγειρέματος σε χαμηλή θερμο‐
κρασία. Είναι ιδανικό για το μαγείρεμα
ευαίσθητων φαγητών (π.χ. βοδινό, μοσχά‐
ρι ή αρνί).

Διατήρηση Θερμότητας
Για να διατηρείτε το φαγητό ζεστό. Σημειώ‐
στε ότι ορισμένα φαγητά μπορεί να συνεχί‐
σουν να μαγειρεύονται και να στεγνώνουν
ενώ παραμένουν ζεστά. Εάν χρειάζεται,
σκεπάστε τα πιάτα.

Υγρός Θερμός Αέρας
Αυτή η λειτουργία σχεδιάστηκε για να εξοι‐
κονομείτε ενέργεια κατά το ψήσιμο. Όταν
χρησιμοποιείτε αυτή τη λειτουργία, η θερ‐
μοκρασία στο εσωτερικό του φούρνου
μπορεί να διαφέρει από τη ρυθμισμένη
θερμοκρασία. Χρησιμοποιείται η υπολειπό‐
μενη θερμότητα. Η θερμαντική ισχύς μπο‐
ρεί να μειωθεί. Για περισσότερες πληροφο‐
ρίες, ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Καθημερινή
χρήση», Σημειώσεις σχετικά με: Υγρός
Θερμός Αέρας.
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ΑΤΜΟΣ

Steamify
Χρησιμοποιήστε ατμό για μαγείρεμα μόνο
με ατμό, σιγοβράσιμο, δημιουργία κρού‐
στας και ψήσιμο.

Ζέσταμα με ατμό
Το ξαναζέσταμα φαγητού με ατμό αποτρέ‐
πει το στέγνωμα της επιφάνειας. Η θερμό‐
τητα διανέμεται με έναν ήπιο τρόπο, πράγ‐
μα το οποίο επιτρέπει την ανάκτηση της
γεύσης και του αρώματος του φαγητού σαν
να είναι φρεσκομαγειρεμένο. Αυτή η λει‐
τουργία μπορεί να χρησιμοποιηθεί για ξα‐
ναζέσταμα του φαγητού απευθείας στο
πιάτο. Μπορείτε να ξαναζεστάνετε περισ‐
σότερα από ένα πιάτα ταυτόχρονα, χρησι‐
μοποιώντας διαφορετικές θέσεις σχάρας.

Ψήσιμο Ψωμιού
Χρησιμοποιήστε αυτήν τη λειτουργία για να
παρασκευάσετε ψωμί και ψωμάκια με σχε‐
δόν επαγγελματικά αποτελέσματα όσον
αφορά την τραγανότητα, το χρώμα και τη
γυαλάδα της κρούστας.

Φούσκωμα ζύμης
Για την επιτάχυνση του φουσκώματος της
ζύμης με μαγιά. Σκεπάστε την επιφάνεια
της ζύμης για να μην στεγνώσει.

Πλήρη λειτουργία ατμού
Για μαγείρεμα στον ατμό λαχανικών συν‐
οδευτικών ή ψαριού.

Υψηλή Υγρασία
Η λειτουργία είναι κατάλληλη για μαγείρεμα
ευαίσθητων φαγητών όπως κρέμες, τάρτες,
τερίν και ψάρι.

Χαμηλή Υγρασία
Η λειτουργία είναι κατάλληλη για κρέας,
πουλερικά, φαγητά φούρνου και φαγητά
στη γάστρα. Χάρη στον συνδυασμό ατμού
και θερμότητας, το κρέας αποκτά μια τρυ‐
φερή και ζουμερή υφή με μια τραγανή επι‐
φάνεια.

6.2 Σημειώσεις σχετικά με: Υγρός
Θερμός Αέρας
Αυτή η λειτουργία χρησιμοποιήθηκε για
συμμόρφωση με την τάξη ενεργειακής
απόδοσης και τις απαιτήσεις για τον
οικολογικό σχεδιασμό (σύμφωνα με EU
65/2014 και EU 66/2014). Δοκιμές σύμφωνα
με το: IEC/EN 60350-1.
Η πόρτα του φούρνου θα πρέπει να είναι
κλειστή κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος,

έτσι ώστε η λειτουργία να μη διακόπτεται και ο
φούρνος να λειτουργεί με την υψηλότερη
δυνατή ενεργειακή απόδοση.
Όταν χρησιμοποιείτε αυτήν τη λειτουργία, ο
λαμπτήρας απενεργοποιείται αυτόματα μετά
από 30 δευτερόλεπτα.
Για τις οδηγίες μαγειρέματος ανατρέξτε στο
κεφάλαιο «Υποδείξεις και συμβουλές», Υγρός
Θερμός Αέρας. Για γενικές συστάσεις
εξοικονόμησης ενέργειας, ανατρέξτε στο
κεφάλαιο «Ενεργειακή Απόδοση», συμβουλές
για Εξοικονόμηση Ενέργειας.

6.3 Ρύθμιση: Προγράμματα
θέρμανσης
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή. Στην οθόνη

εμφανίζεται το προεπιλεγμένο πρόγραμμα
και η θερμοκρασία.

2. Πιέστε το σύμβολο του προγράμματος 
για να μεταβείτε στο υπομενού.

3. Επιλέξτε το πρόγραμμα και πιέστε: .
4. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία. Πιέστε το

κουμπί .
5. Πιέστε το κουμπί .
Αισθ. Φαγητού - μπορείτε να συνδέσετε τον
αισθητήρα οποιαδήποτε στιγμή πριν ή κατά
τη διάρκεια του μαγειρέματος. Ανατρέξτε στο
κεφάλαιο «Χρήση των εξαρτημάτων,
Αισθητήρας φαγητού».
6.  - πιέστε για να απενεργοποιήσετε

το πρόγραμμα.
7. Απενεργοποιήστε τη συσκευή.

6.4 Ρύθμιση:  Steamify - Πρόγραμμα
ατμού
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή. Επιλέξτε το

σύμβολο του προγράμματος ζεστάματος
και πιέστε το για να μεταβείτε στο
υπομενού.

2. Πιέστε το κουμπί . Ρυθμίστε το
πρόγραμμα ατμού.

3. Πιέστε . Στην οθόνη εμφανίζονται οι
ρυθμίσεις θερμοκρασίας.

4. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία. Ο τύπος του
προγράμματος ατμού εξαρτάται από τη
ρυθμισμένη θερμοκρασία.
a. Μαγείρεμα μόνο με ατμό 50 - 100

°C - Για μαγείρεμα στον ατμό
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λαχανικών, δημητριακών, οσπρίων,
θαλασσινών, τερίν και γλυκών του
κουταλιού.

b. Ατμός για Μαγειρευτά φαγητά 105 -
130 °C - Για μαγείρεμα
σιγοβρασμένου και σιγοψημένου
κρέατος ή ψαριού, ψωμιού και
πουλερικών, καθώς και για
cheesecake και φαγητών στη γάστρα.

c. Ατμός για Ρόδισμα 135 - 150 °C -
Για κρέας, φαγητά στη γάστρα,
γεμιστά λαχανικά, ψάρι και ογκρατέν.
Χάρη στον συνδυασμό ατμού και
θερμότητας, το κρέας αποκτά μια
τρυφερή και ζουμερή υφή με μια
τραγανή επιφάνεια. Αν ρυθμίσετε τον
χρονοδιακόπτη, η λειτουργία γκριλ
ενεργοποιείται αυτόματα τα τελευταία
λεπτά της διαδικασίας μαγειρέματος
για ένα ελαφρύ γκρατινάρισμα του
φαγητού.

d. Ατμός για Ψήσιμο 155 - 230 °C - Για
ψητά φαγητά, κρέας, ψάρι,
πουλερικά, γεμιστή σφολιάτα, τάρτες,
μάφιν, ογκρατέν, λαχανικά και
αρτοπαρασκευάσματα. Αν ρυθμίσετε
τον χρονοδιακόπτη και τοποθετήσετε
το φαγητό στο πρώτο επίπεδο, η
κάτω αντίσταση ενεργοποιείται
αυτόματα τα τελευταία λεπτά της
διαδικασίας μαγειρέματος για να
δημιουργήσει στο φαγητό μια τραγανή
κρούστα από κάτω.

5. Πιέστε το κουμπί .
6. Πιέστε το κάλυμμα του δοχείου νερού για

να το ανοίξετε.
7. Γεμίστε τη θήκη νερού με κρύο νερό μέχρι

το μέγιστο επίπεδο (περίπου 950 ml)
μέχρι να ακουστεί το σήμα ή να
εμφανιστεί το μήνυμα στην οθόνη. Η
ποσότητα νερού επαρκεί για 50 λεπ
περίπου. Μη γεμίσετε τη θήκη νερού
πάνω από τη μέγιστη χωρητικότητά της.
Υπάρχει κίνδυνος διαρροής νερού,
υπερχείλισης και πρόκλησης ζημιάς στο
ντουλάπι. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Χρησιμοποιείτε μόνο κρύο νερό
βρύσης. Μη χρησιμοποιείτε
φιλτραρισμένο (απιονισμένο) ή
αποσταγμένο νερό. Μη
χρησιμοποιείτε άλλα υγρά. Μη
χρησιμοποιείτε εύφλεκτα ή
αλκοολούχα υγρά στο δοχείο νερού.

8. Σπρώξτε το δοχείο νερού στην αρχική του
θέση.

9. Πιέστε το κουμπί .
Ο ατμός εμφανίζεται μετά από περίπου 2 λεπ.
Όταν η συσκευή φτάσει στη θερμοκρασία που
έχετε ρυθμίσει, ακούγεται το σήμα.
10. Όταν τελειώσει το νερό στη θήκη νερού,

ακούγεται το σήμα. Γεμίστε ξανά το δοχείο
νερού.

11. Απενεργοποιήστε τη συσκευή.
12. Αδειάστε το δοχείο νερού μετά από κάθε

μαγείρεμα με ατμό για την αποφυγή
υπολειμμάτων αλάτων.

Ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Φροντίδα και
καθάρισμα», Άδειασμα δοχείου.
13. Μετά το μαγείρεμα, ανοίξτε προσεκτικά

την πόρτα του φούρνου. Το
υπολειπόμενο νερό μπορεί να
συμπυκνωθεί στο εσωτερικό του
φούρνου.

14. Όταν η συσκευή είναι κρύα, στεγνώστε το
εσωτερικό του φούρνου με ένα μαλακό
πανί.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Η συσκευή είναι ζεστή. Υπάρχει κίνδυνος
εγκαύματος. Να είστε προσεκτικοί όταν
αδειάζετε το δοχείο νερού.

6.5 Μενού
Πιέστε το  για να μπείτε στο μενού.

Στοιχείο μενού Εφαρμογή
Μαγείρεμα με βοήθεια Παραθέτει τα αυτόματα

προγράμματα.

Καθαρισμός Παραθέτει τα προγράμ‐
ματα καθαρισμού.

Αγαπημένα Παραθέτει τις αγαπημέ‐
νες ρυθμίσεις.
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Στοιχείο μενού Εφαρμογή
Επιλογές Για τη ρύθμιση της δια‐

μόρφωσης της συ‐
σκευής.

Ρυθμίσεις Ρύθμιση Για τη ρύθμιση της δια‐
μόρφωσης της συ‐
σκευής.

Σέρβις Δείχνει την έκδοση λογι‐
σμικού και διαμόρφωση.

Υπομενού για: Καθαρισμός

Υπομενού Εφαρμογή
Ξήρανση Διαδικασία για το στέγνωμα του εσω‐

τερικού του φούρνου από τη συμπύ‐
κνωση που παραμένει μετά από τη
χρήση των λειτουργιών ατμού.

Άδειασμα δο‐
χείου

Διαδικασία για την αφαίρεση του υπο‐
λειπόμενου νερού από τη θήκη νερού
μετά τη χρήση των λειτουργιών ατμού.

Καθάρισμα
με ατμό

Ελαφρύς καθαρισμός.

Καθάρισμα
με ατμό Plus

Σχολαστικός καθαρισμός.

Αφαίρεση
αλάτων

Καθαρισμός του κυκλώματος της γεν‐
νήτριας ατμού από επικαθίσεις αλά‐
των.

Ξέβγαλμα Διαδικασία για το ξέβγαλμα και καθα‐
ρισμό του κυκλώματος της γεννήτριας
ατμού έπειτα από συχνή χρήση των
λειτουργιών ατμού.

Υπομενού για: Επιλογές

Υπομενού Εφαρμογή
Φωτισμός
Φούρνου

Ενεργοποιεί και απενεργοποιεί τον
λαμπτήρα.

Κλείδ. ασφ.
για παιδ.

Αποτρέπει την ακούσια ενεργοποίηση
της συσκευής.

Ταχεία προ‐
θέρμανση

Μειώνει τον χρόνο προθέρμανσης.
Αυτή η επιλογή είναι διαθέσιμη μόνο
για μερικά από τα προγράμματα ζε‐
στάματος.

Υπενθυμιση
Καθαρισμου

Ενεργοποιεί και απενεργοποιεί την
υπενθύμιση.

Υπομενού Εφαρμογή
Ψηφιακό
στυλ ρολο‐
γιού

Αλλάζει τη μορφή της εμφανιζόμενης
ένδειξης ώρας.

Υπομενού για: Ρύθμιση

Υπομενού Περιγραφή
Γλώσσα Ρυθμίζει τη γλώσσα της συσκευής.

Φωτεινότητα
Οθόνης

Ρυθμίζει τη φωτεινότητα της οθόνης.

Ήχοι Πλήκ‐
τρων

Ενεργοποιεί και απενεργοποιεί τον
ήχο των πεδίων αφής. Δεν είναι δυνα‐

τή η σίγαση του ήχου για 

Ένταση Βομ‐
βητή

Ρυθμίζει την ένταση του ήχου των
πλήκτρων και των σημάτων.

Σκληρότητα
νερού

Ρυθμίζει τη σκληρότητα του νερού.

Ώρα Ρυθμίζει την τρέχουσα ώρα και ημερο‐
μηνία.

Υπομενού για: Σέρβις

Υπομενού Περιγραφή
Λειτουργία
Demo

Κωδικός ενεργοποίησης / απενεργο‐
ποίησης: 2468

Έκδοση λογι‐
σμικού

Πληροφορίες σχετικά με την έκδοση
λογισμικού.

Επαναφορά
όλων των
ρυθμίσεων

Επαναφέρει τις εργοστασιακές ρυθμί‐
σεις.

6.6 Ρύθμιση:  Μαγείρεμα με βοήθεια
Το υπομενού Μαγείρεμα με βοήθεια
αποτελείται από ένα σύνολο πρόσθετων
λειτουργιών και προγραμμάτων που είναι
σχεδιασμένα για πιάτα με ειδική μαγειρική.
Κάθε φαγητό σε αυτό το υπομενού διαθέτει
μια κατάλληλη ρύθμιση. Μπορείτε να
ρυθμίσετε τον χρόνο και τη θερμοκρασία κατά
τη διάρκεια του μαγειρέματος.
Για μερικά από τα φαγητά μπορείτε επίσης να
μαγειρέψετε με Αισθ. Φαγητού. Ο βαθμός
στον οποίο μαγειρεύεται το φαγητό:
• Λίγο Ψημένο
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• Μεσαία Ψημένο
• Καλοψημένο
Για κάποια από τα φαγητά μπορείτε επίσης να
μαγειρέψετε με Αυτομ. Προγρ. Βάρους.
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή.
2. Πιέστε το κουμπί .
3. Πιέστε το . Εισαγάγετε Μαγείρεμα με

βοήθεια.

4. Επιλέξτε ένα φαγητό ή έναν τύπο
φαγητού.

5. Τοποθετήστε το φαγητό στη συσκευή και
πιέστε το .

Όταν τελειώσει το πρόγραμμα, ελέγξτε αν το
φαγητό είναι έτοιμο. Παρατείνετε τον χρόνο
μαγειρέματος όσο χρειάζεται.

7. ΠΡΌΣΘΕΤΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΕΣ

7.1 Αγαπημένα 
Μπορείτε να αποθηκεύσετε έως και 3 από τις
αγαπημένες σας ρυθμίσεις, όπως πρόγραμμα
και χρόνο μαγειρέματος.
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή.
2. Επιλέξτε την προτιμώμενη ρύθμιση.
3. Πιέστε το κουμπί .
4. Επιλέξτε: Αγαπημένα / Αποθήκευση των

τρεχουσών ρυθμίσεων.
5. Πιέστε + για να προσθέσετε τη ρύθμιση

στη λίστα: Αγαπημένα.
6. Πιέστε το κουμπί .

 - πιέστε για να επαναφέρετε τη ρύθμιση.

 - πιέστε για να ακυρώσετε τη ρύθμιση.

7.2 Κλείδωμα πλήκτρων
Αυτή η λειτουργία αποτρέπει την ακούσια
αλλαγή της λειτουργίας της συσκευής.
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή.
2. Ρυθμίστε ένα πρόγραμμα.
3. ,  - πιέστε ταυτόχρονα για να

ενεργοποιήσετε τη λειτουργία.
,  - πιέστε ταυτόχρονα για να

ενεργοποιήσετε τη λειτουργία.

7.3 Κλείδ. ασφ. για παιδ.
Αυτή η λειτουργία αποτρέπει την ακούσια
ενεργοποίηση της συσκευής.
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή.
2. Πιέστε το κουμπί .
3. Επιλέξτε Επιλογές/ Κλείδ. ασφ. για παιδ..
4. Πιέστε τα κωδικά γράμματα με

αλφαβητική σειρά.

η επιλογή Κλείδ. ασφ. για παιδ. είναι
ενεργοποιημένη.
Όταν αυτή η λειτουργία είναι ενεργοποιημένη,
μεταβείτε στο: Χρονοδιακόπτης και ο
λαμπτήρας είναι διαθέσιμος.
Για να γίνει δυνατή η χρήση της συσκευής,
επιλέξτε τα κωδικά γράμματα με αλφαβητική
σειρά.

7.4 Αυτόματη απενεργοποίηση
Για λόγους ασφαλείας, αν το πρόγραμμα είναι
ενεργό και δεν αλλαχθούν οι ρυθμίσεις, η
συσκευή απενεργοποιείται αυτόματα μετά
από ορισμένο χρονικό διάστημα.

 (°C)  (ώ)
30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 230 5.5

Εάν σκοπεύετε να εκτελέσετε ένα πρόγραμμα
για διάρκεια που υπερβαίνει την ώρα
αυτόματης απενεργοποίησης, ρυθμίστε τον
χρόνο μαγειρέματος. Ανατρέξτε στο κεφάλαιο
«Λειτουργίες ρολογιού».
Η Αυτόματη απενεργοποίηση δεν λειτουργεί
με τις λειτουργίες: Φωτισμός Φούρνου, Αισθ.
Φαγητού, Τέλος.

7.5 Ανεμιστήρας ψύξης
Όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία, ο
ανεμιστήρας ψύξης ενεργοποιείται αυτόματα
για να διατηρηθούν ψυχρές οι επιφάνειες της
συσκευής. Εάν απενεργοποιήσετε τη
συσκευή, ο ανεμιστήρας ψύξης μπορεί να
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συνεχίσει να λειτουργεί μέχρι να κρυώσει η
συσκευή.

8. ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΕΣ ΡΟΛΟΓΙΟΎ
8.1 Περιγραφή λειτουργιών
ρολογιού

Λειτουρ‐
γία

Περιγραφή

Χρονοδια‐
κόπτης

Για ρύθμιση της διάρκειας του μαγειρέ‐
ματος. Η μέγιστη τιμή είναι 23 ώ 59 λεπ.
Μπορείτε να ρυθμίσετε τι συμβαίνει
όταν ο χρόνος έχει ρυθμιστεί ρυθμίζο‐
ντας την προτιμώμενη ρύθμιση: Τέλος
ενέργειας.

Τέλος ενέρ‐
γειας

Ηχητική προειδοποίηση - όταν τελειώσει
ο χρόνος ακούγεται το σήμα. Μπορείτε
να ρυθμίσετε αυτή τη λειτουργία οποια‐
δήποτε στιγμή, επίσης όταν η συσκευή
είναι απενεργοποιημένη.

Ηχητική προειδοποίηση και τερματισμός
μαγειρέματος - όταν ο χρόνος ολοκλη‐
ρωθεί ακούγεται το σήμα και το πρό‐
γραμμα απενεργοποιείται.

Μόνο Pop up μηνύματα - όταν ο χρόνος
ολοκληρωθεί, εμφανίζεται το μήνυμα
στην οθόνη. Μπορείτε να ρυθμίσετε αυ‐
τή τη λειτουργία οποιαδήποτε στιγμή,
επίσης όταν η συσκευή είναι απενεργο‐
ποιημένη.

Χρονοκα‐
θυστέρηση
έναρξης

Για αναβολή της έναρξης ή / και του τέ‐
λους του μαγειρέματος.

Παράταση
Χρόνου

Για να παρατείνετε τον χρόνο μαγειρέ‐
ματος:

Χρονοδια‐
κόπτης λει‐
τουργίας

Για ρύθμιση της διάρκειας λειτουργίας
της συσκευής. Η μέγιστη τιμή είναι 23 ώ
59 λεπ. Μπορείτε να ενεργοποιήσετε
και να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία.
Η λειτουργία αυτή δεν έχει καμία επί‐
δραση στη λειτουργία της συσκευής.

8.2 Ρύθμιση: Ώρα
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή.
2. Πιέστε: Ώρα.
3. Ρυθμίστε τον χρονοδιακόπτη.
4. Πιέστε το κουμπί .

8.3 Ρύθμιση: Χρονοδιακόπτης
1. Επιλέξτε το πρόγραμμα και ρυθμίστε τη

θερμοκρασία.
2. Πιέστε το κουμπί .
3. Ρυθμίστε τον χρονοδιακόπτη.
Μπορείτε να επιλέξετε το προτιμώμενο Τέλος
ενέργειας πιέζοντας .
4. Πιέστε . Επαναλάβετε το βήμα μέχρι η

οθόνη να εμφανίσει την κύρια οθόνη.
Όταν έχει απομείνει το 10% του χρόνου
μαγειρέματος και το φαγητό δεν είναι έτοιμο,
μπορείτε να παρατείνετε τον χρόνο
μαγειρέματος. Μπορείτε επίσης να αλλάξετε
το πρόγραμμα. Πιέστε +1min για να
παρατείνετε τον χρόνο μαγειρέματος, πιέστε
το +1.

8.4 Ρύθμιση: Χρονοκαθυστέρηση
έναρξης
1. Ρυθμίστε το πρόγραμμα και τη

θερμοκρασία.
2. Πιέστε το κουμπί .
3. Ρυθμίστε τον χρόνο μαγειρέματος.
4. Πιέστε το κουμπί .
5. Πιέστε: Χρονοκαθυστέρηση έναρξης.
6. Επιλέξτε την επιθυμητή ώρα έναρξης.
7. Πιέστε . Επαναλάβετε το βήμα μέχρι η

οθόνη να εμφανίσει την κύρια οθόνη.

8.5 Ρύθμιση: Χρονοδιακόπτης
λειτουργίας
1. Πιέστε το κουμπί .
2. Πιέστε το κουμπί .
3. Πιέστε: Χρονοδιακόπτης λειτουργίας.
4. Σύρετε ή πιέστε  για να δείτε τον χρόνο

λειτουργίας στην κύρια οθόνη.
5. Πιέστε . Επαναλάβετε το βήμα μέχρι η

οθόνη να εμφανίσει την κύρια οθόνη.
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8.6 Αλλαγή των ρυθμίσεων του
χρονοδιακόπτη
Μπορείτε να αλλάξετε τον ρυθμισμένο χρόνο
κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος ανά πάσα
στιγμή.

1. Πιέστε το κουμπί .
2. Ρυθμίστε την τιμή του χρονοδιακόπτη.
3. Πιέστε το κουμπί .

9. ΤΟΠΟΘΈΤΗΣΗ ΤΩΝ ΑΞΕΣΟΥΆΡ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την
Ασφάλεια.

9.1 Εισαγωγή αξεσουάρ
Μια μικρή εγκοπή στο επάνω μέρος αυξάνει
την ασφάλεια και παρέχει προστασία με
κλίση. Οι εγκοπές λειτουργούν επίσης ως
ασφάλειες ανατροπής. Το πλαίσιο γύρω από
τη σχάρα αποτρέπει την ολίσθηση των
μαγειρικών σκευών από αυτήν.
Μεταλλική σχάρα

Εισάγετε τη σχάρα ανάμεσα στις ράβδους
οδήγησης του στηρίγματος της σχάρας.
Βεβαιωθείτε ότι η σχάρα ακουμπά στο πίσω
μέρος του εσωτερικού του φούρνου.
Ταψί ψησίματος / Βαθύ ταψί

Σπρώξτε το ταψί ανάμεσα στις ράβδους
οδήγησης του στηρίγματος σχαρών.
Τοποθετήστε το ταψί ψησίματος με την κλίση
προς το πίσω μέρος του εσωτερικού του
φούρνου.

9.2 Αισθ. Φαγητού
Μετράει τη θερμοκρασία στο εσωτερικό του
φαγητού. Μπορείτε να το χρησιμοποιήσετε με
κάθε πρόγραμμα.
Υπάρχουν δύο θερμοκρασίες που πρέπει να
ρυθμιστούν:

•  - η θερμοκρασία στο εσωτερικό της
συσκευής. Θα πρέπει να είναι τουλάχιστον
25 °C υψηλότερα από τη θερμοκρασία
πυρήνα του φαγητού.

•  - η θερμοκρασία στον πυρήνα του
φαγητού.

Συστάσεις:
• Τα υλικά θα πρέπει να βρίσκονται σε

θερμοκρασία δωματίου.
• Μην τον χρησιμοποιείτε με υγρά φαγητά.
• Κατά το μαγείρεμα, η βελόνα του αισθητ.

φαγητού πρέπει να εισαχθεί πλήρως στο
σκεύος.

Η συσκευή υπολογίζει τον χρόνο
ολοκλήρωσης του μαγειρέματος κατά
προσέγγιση. Εξαρτάται από την ποσότητα
του φαγητού, το πρόγραμμα και τη
θερμοκρασία.

Μαγείρεμα με: Αισθ. Φαγητού

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Υπάρχει κίνδυνος εγκαύματος καθώς ο
αισθητ. φαγητού θερμαίνεται. Μην
αγγίζετε τη λαβή του αισθητ. Φαγητού με
γυμνά χέρια. Χρησιμοποιείτε πάντα
γάντια φούρνου.

1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή.
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2. Ρυθμίστε ένα πρόγραμμα και, αν
χρειάζεται, τη θερμοκρασία φούρνου.

3. Τοποθετήστε τον αισθητήρα φαγητού στο
εσωτερικό του σκεύους: 
Κρέας, πουλερικά και ψάρι
Εισαγάγετε ολόκληρη τη βελόνα του
αισθητήρα φαγητού στο πιο παχύ μέρος
του κρέατος ή του ψαριού.

Γάστρα
Εισαγάγετε το άκρο του Αισθητήρα
Φαγητού ακριβώς στο κέντρο της
γάστρας. Ο αισθητήρας φαγητού θα
πρέπει να είναι σταθεροποιημένος σε μία
θέση κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος.
Για να το πετύχετε, χρησιμοποιήστε ένα
στέρεο υλικό. Χρησιμοποιήστε το χείλος
του σκεύους ψησίματος για να στηρίξετε
τη λαβή σιλικόνης του Αισθητήρα
Φαγητού. Το άκρο του Αισθητήρα
Φαγητού δεν θα πρέπει να αγγίζει τον
πυθμένα του σκεύους ψησίματος.

4. Τοποθετήστε το βύσμα του αισθητ.
φαγητού στην πρίζα που βρίσκεται μέσα
στη συσκευή. Ανατρέξτε στο κεφάλαιο
«Περιγραφή προϊόντος».

Στην οθόνη εμφανίζεται η τρέχουσα
θερμοκρασία του αισθ. φαγητού.
5.  - πιέστε για να ορίσετε τη

θερμοκρασία πυρήνα του αισθητήρα.
6.  - πιέστε για να ορίσετε την

προτιμώμενη επιλογή:
• Ηχητική προειδοποίηση - όταν το

φαγητό φτάσει στη θερμοκρασία
πυρήνα, ακούγεται ένα σήμα.

• Ηχητική προειδοποίηση και
τερματισμός μαγειρέματος - όταν το
φαγητό φτάσει στη θερμοκρασία
πυρήνα, ακούγεται ένα σήμα και το
ψήσιμο σταματά.

7. Ορίστε την επιλογή και πιέστε
επανειλημμένα το  για να μεταβείτε
στην κύρια οθόνη.

8. Πιέστε το κουμπί .
9. Όταν το φαγητό φτάσει στη θερμοκρασία

που έχετε ρυθμίσει, ακούγεται το σήμα.
Ελέγξτε αν το φαγητό είναι έτοιμο.
Παρατείνετε τον χρόνο μαγειρέματος, αν
χρειαστεί.

10. Αφαιρέστε το βύσμα του αισθητ. φαγητού
από την υποδοχή και βγάλτε το σκεύος
από τη συσκευή.

10. ΥΠΟΔΕΊΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ
10.1 Συστάσεις μαγειρέματος
Οι τιμές θερμοκρασίας και χρόνου
μαγειρέματος στους πίνακες είναι μόνο
ενδεικτικές. Εξαρτώνται από τις συνταγές,
καθώς και από την ποιότητα και ποσότητα
των υλικών που χρησιμοποιούνται.

Η συσκευή σας μπορεί να ψήνει με
διαφορετικό τρόπο σε σχέση με τη συσκευή
που είχατε. Οι παρακάτω υποδείξεις δείχνουν
τις συνιστώμενες ρυθμίσεις θερμοκρασίας,
χρόνους μαγειρέματος και θέση σχάρας για
συγκεκριμένους τύπους φαγητού.
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Μετρήστε τις θέσεις των σχαρών αρχίζοντας
από το κάτω μέρος του φούρνου.
Εάν δεν μπορείτε να βρείτε τις ρυθμίσεις για
μια συγκεκριμένη συνταγή, αναζητήστε μια
παρόμοια.
Για συμβουλές εξοικονόμησης ενέργειας,
ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Ενεργειακή
απόδοση».
Για περισσότερες προτάσεις μαγειρέματος,
ανατρέξτε στους πίνακες μαγειρέματος στον
ιστότοπό μας. Για να βρείτε τις Συμβουλές
Μαγειρέματος, δείτε τον αριθμό PNC στην
πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών που
βρίσκεται στο μπροστινό πλαίσιο του
εσωτερικού της συσκευής.
Σύμβολα που χρησιμοποιούνται στους
πίνακες:

Τύπος φαγητού

Πρόγραμμα

Θερμοκρασία

Αξεσουάρ

Θήκη (Gastronorm)

Βάρος (kg)

Θέση σχάρας

Χρόνος μαγειρέματος (λεπ)

10.2 Υγρός Θερμός Αέρας -
προτεινόμενα αξεσουάρ
Χρησιμοποιείτε σκούρα και μη ανακλαστικά
βαθιά ταψιά/φόρμες και δοχεία. Έχουν
καλύτερη απορρόφηση θερμότητας από τα
ανοιχτόχρωμα και ανακλαστικά σκεύη.
• Ταψί πίτσας - σκούρο, μη ανακλαστικό,

διαμέτρου 28cm
• Σκεύος ψησίματος - σκούρο, μη

ανακλαστικό, διαμέτρου 26cm
• Κεραμικά φορμάκια - κεραμικό,

διαμέτρου 8cm, ύψους 5 cm
• Βαθύ ταψί/φόρμα βάσης τάρτας -

 σκούρα, μη ανακλαστική, διαμέτρου 28cm

10.3 Υγρός Θερμός Αέρας
Για καλύτερα αποτελέσματα, ακολουθήστε τις
προτάσεις που αναγράφονται στον παρακάτω
πίνακα.

Γλυκά ψωμάκια, 16
τεμάχια

ταψί ψησίματος ή ταψί για τα
λίπη

180 2 25 - 35

Κέικ Κορμός ταψί ψησίματος ή ταψί για τα
λίπη

180 2 15 - 25

Ψάρι ολόκληρο, 0,2
kg

ταψί ψησίματος ή ταψί για τα
λίπη

180 3 15 - 25

Μπισκότα, 16 τεμά‐
χια

ταψί ψησίματος ή ταψί για τα
λίπη

180 2 20 - 30

Μακαρόν, 24 τεμάχια ταψί ψησίματος ή ταψί για τα
λίπη

160 2 25 - 35

Κέικ Muffins, 12 τε‐
μάχια

ταψί ψησίματος ή ταψί για τα
λίπη

180 2 20 - 30

Αλμυρά αρτοσκευά‐
σματα, 20 τεμάχια

ταψί ψησίματος ή ταψί για τα
λίπη

180 2 20 - 30

Μπισκότα βουτύρου,
20 τεμάχια

ταψί ψησίματος ή ταψί για τα
λίπη

140 2 15 - 25
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Ταρτάκια, 8 τεμάχια ταψί ψησίματος ή ταψί για τα
λίπη

180 2 15 - 25

10.4 Πληροφορίες για ιδρύματα δοκιμών
Δοκιμές σύμφωνα με το: EN 60350-1, IEC 60350-1.
Ψήσιμο σε ένα επίπεδο

Αφράτο κέικ χωρίς λιπαρά Θερμός Αέρας Μεταλλική σχάρα 160 45 - 60 2

Αφράτο κέικ χωρίς λιπαρά Πάνω/Κάτω Θέρ‐
μανση

Μεταλλική σχάρα 160 45 - 60 2

Μηλόπιτα 1) Θερμός Αέρας Μεταλλική σχάρα 160 55 - 65 2

Μηλόπιτα 1) Πάνω/Κάτω Θέρ‐
μανση

Μεταλλική σχάρα 180 55 - 65 1

Μπισκ. Ζύμ. Κουρού Θερμός Αέρας Ταψί ψησίματος 140 25 - 35 2

Μπισκ. Ζύμ. Κουρού Πάνω/Κάτω Θέρ‐
μανση

Ταψί ψησίματος 140 25 - 35 2

Μικρά κέικ, 20 τεμάχια/ταψί
2)

Θερμός Αέρας Ταψί ψησίματος 150 20 - 30 3

Μικρά κέικ, 20 τεμάχια/ταψί
2)

Πάνω/Κάτω Θέρ‐
μανση

Ταψί ψησίματος 170 20 - 30 3

Τοστ 3) Γκριλ Μεταλλική σχάρα μέγ. 1 - 2 5

1) 2 φόρμες τοποθετημένες διαγώνια (Ø 20 cm). Η δεξιά πρέπει να τοποθετηθεί περισσότερο προς τα εμπρός από
την αριστερή.
2) Προθερμάνετε τη συσκευή.
3) Προθερμάνετε τη συσκευή για 5 λεπ.

Ψήσιμο σε πολλά επίπεδα

Μπισκ. Ζύμ. Κουρού Θερμός Αέρας Ταψί ψησίματος 140 25 - 45 2 και 4

Μικρά κέικ, 20 τεμάχια/ταψί
1)

Θερμός Αέρας Ταψί ψησίματος 150 25 - 35 2 και 4

Αφράτο κέικ χωρίς λιπαρά Θερμός Αέρας Μεταλλική σχάρα 160 45 - 55 2 και 4

Μηλόπιτα Θερμός Αέρας Μεταλλική σχάρα 160 55 - 65 2 και 4

1) Προθερμάνετε τη συσκευή.

10.5 Πληροφορίες για ιδρύματα δοκιμών
Δοκιμές για τη λειτουργία: Πλήρη λειτουργία ατμού
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Δοκιμές σύμφωνα με το EN 60350-1, IEC 60350-1.
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία στους 100°C.

Μπρόκολο 1) 2) 2/3 Σετ ατμού διάτρητο 0.3 3 8 - 9

Μπρόκολο 1) 2) 2/3 Σετ ατμού διάτρητο μέγ. 3 10 - 11

Αρακάς, κατεψυγ‐
μένος 2)

2 x 2/3 Σετ ατμού διάτρητο 2 x 1,5 2 και 4 Μέχρι η θερμοκρασία στο ψυ‐
χρότερο σημείο να φτάσει τους
85° C.

1) Προθερμάνετε τη συσκευή μέχρι να επιτευχθεί η ρυθμισμένη θερμοκρασία. Μη χρησιμοποιείτε τη λειτουργία: Τα‐
χεία προθέρμανση.
2) Τοποθετήστε το ταψί ψησίματος στην πρώτη θέση σχάρας, με την κλίση προς το πίσω μέρος του εσωτερικού
του φούρνου.

Πρόσθετες συνταγές μαγειρέματος στον ατμό

Μαγείρεμα στον
ατμό συνδυασμέ‐
νου φαγητού (2 με‐
ρίδες) 1)

Πλήρη λειτουργία
ατμού

Gastronorm 1/2 διά‐
τρητο (πατάτες και

μπρόκολο) και χωρίς
διάτρηση (σολομός)

2 (Σολομός)
4 ( Μπρόκολο
και πατάτες)

100

40 (Πατάτες)
18 - 20 (Σολο‐

μός)
10 - 12 (Μπρό‐

κολο)

Πουτίγκα καραμέ‐
λας (6 μερίδες) Υψηλή Υγρασία

Στρογγυλά πιάτα
πορσελάνης σε με‐

ταλλική σχάρα
2 90 35 - 45

Κρέμα Royale Πλήρη λειτουργία
ατμού

Gastronorm 1/2 μη
διάτρητο 2 85 35 - 45

Λευκό Ψωμί Ψήσιμο Ψωμιού Ταψί ψησίματος 2) 2 180 40 - 50

Κοτόπουλο 3) Χαμηλή Υγρασία Μεταλλική σχάρα 2 200 60 - 70

1) Τοποθετήστε τα υλικά στο φούρνο το ένα μετά το άλλο την κατάλληλη στιγμή, έτσι ώστε όλα τα υλικά να μαγει‐
ρεύονται ταυτόχρονα. Μπορείτε να προετοιμάσετε δύο μερίδες ταυτόχρονα.
2) Χρησιμοποιήστε το ταψί ψησίματος με την κλίση προς το πίσω μέρος του εσωτερικού του φούρνου.
3) Τοποθετήστε το ταψί ψησίματος στην πρώτη θέση σχάρας για τη συλλογή του λίπους που στάζει.

11. ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την
Ασφάλεια.

11.1 Σημειώσεις για τον καθαρισμό
Προϊόντα Καθαρισμού
• Καθαρίστε την πρόσοψη της συσκευής μ’

ένα πανί μικροϊνών με ζεστό νερό και ένα
ήπιο απορρυπαντικό.

• Χρησιμοποιήστε ένα διάλυμα καθαρισμού
για να καθαρίσετε τις μεταλλικές
επιφάνειες.

• Καθαρίστε τους λεκέδες με ένα ήπιο
απορρυπαντικό.

Καθημερινή Χρήση
• Καθαρίστε το εσωτερικό της συσκευής

μετά από κάθε χρήση. Η συσσώρευση
λίπους ή άλλων υπολειμμάτων μπορεί να
προκαλέσει πυρκαγιά.
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• Μην αποθηκεύετε φαγητό στη συσκευή για
περισσότερο από 20 λεπτά. Στεγνώστε το
εσωτερικό της συσκευής μόνο με πανί
μικροϊνών μετά από κάθε χρήση.

Αξεσουάρ
• Καθαρίζετε όλα τα αξεσουάρ μετά από

κάθε χρήση και αφήνετέ τα να
στεγνώσουν. Χρησιμοποιείτε μόνο πανί
από μικροΐνες με ζεστό νερό και ένα ήπιο
απορρυπαντικό. Μην πλένετε τα αξεσουάρ
σε πλυντήριο πιάτων.

• Μην καθαρίζετε τα αντικολλητικά αξεσουάρ
χρησιμοποιώντας ισχυρά καθαριστικά ή
αιχμηρά αντικείμενα.

11.2 Αφαίρεση των στηριγμάτων
σχαρών
Αφαιρέστε τα στηρίγματα σχαρών για να
καθαρίσετε τη συσκευή.
1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και

περιμένετε μέχρι να κρυώσει.
2. Τραβήξτε προσεκτικά τα στηρίγματα

σχαρών προς τα πάνω και προς τα έξω
από την μπροστινή τους ασφάλιση.

3. Τραβήξτε το μπροστινό άκρο του
στηρίγματος σχαρών για να το
αποσπάσετε από το πλαϊνό τοίχωμα.

4. Τραβήξτε τα στηρίγματα για να βγουν από
την πίσω ασφάλιση.

2

3

1

Τοποθετήστε τα στηρίγματα σχαρών,
ακολουθώντας την παραπάνω διαδικασία με
την αντίστροφη σειρά.
Οι πείροι συγκράτησης στους τηλεσκοπικούς
βραχίονες πρέπει να είναι στραμμένοι προς
τα εμπρός.

11.3 Καθάρισμα με ατμό
1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και

περιμένετε μέχρι να κρυώσει.
2. Αφαιρέστε τα εξαρτήματα και τα

αποσπώμενα στηρίγματα σχαρών.
3. Καθαρίστε το κάτω μέρος του εσωτερικού

του φούρνου και το εσωτερικό τζάμι της

πόρτας με ένα μαλακό πανί, ζεστό νερό
και ένα ήπιο απορρυπαντικό.

4. Γεμίστε τη θήκη νερού στο μέγιστο
επίπεδο μέχρι να ακουστεί το σήμα ή να
εμφανιστεί μήνυμα στην οθόνη.

5. Επιλέξτε: Μενού / Καθαρισμός.

Επιλογή Περιγραφή
Καθάρισμα
με ατμό

Ελαφρύς καθαρισμός
Διάρκεια: 30 λεπ

Καθάρισμα
με ατμό
Plus

Κανονικός καθαρισμός
Ψεκάστε το εσωτερικό
του φούρνου με ένα
απορρυπαντικό.
Διάρκεια: 75 λεπ

6.  Ακολουθήστε τις οδηγίες στην
οθόνη.

Όταν ολοκληρωθεί ο καθαρισμός ακούγεται
το σήμα.
7. Πιέστε οποιοδήποτε σύμβολο για να

απενεργοποιήσετε το σήμα.
8. Απενεργοποιήστε τη συσκευή.
9. Όταν κρυώσει η συσκευή, σκουπίστε το

εσωτερικό του φούρνου με ένα μαλακό
πανί.

10. Αφήστε την πόρτα του φούρνου ανοιχτή
και περιμένετε μέχρι να στεγνώσει το
εσωτερικό του φούρνου.

Όταν εκτελείται αυτή η λειτουργία, ο
λαμπτήρας είναι απενεργοποιημένος.

11.4 Υπενθυμιση Καθαρισμου
Όταν εμφανίζεται η υπενθύμιση, συνιστάται
καθαρισμός.
Χρησιμοποιήστε τη λειτουργία: Καθάρισμα με
ατμό Plus.

11.5 Αφαίρεση αλάτων
Χρησιμοποιήστε την για την αφαίρεση αλάτων
από το σύστημα ατμού.
1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και

περιμένετε μέχρι να κρυώσει.
2. Αφαιρέστε τα εξαρτήματα.
3. Βεβαιωθείτε ότι το δοχείο νερού είναι

άδειο. Ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Φροντίδα
και καθάρισμα», Άδειασμα δοχείου.
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Διάρκεια πρώτου μέρους: περίπου 100
λ. λεπ

4. Επιλέξτε: Μενού / Καθαρισμός / Αφαίρεση
αλάτων.

5. Τοποθετήστε το ταψί ψησίματος/ γκριλ
στην πρώτη θέση σχάρας.

6. Τοποθετήστε 250 ml από το προϊόν
αφαίρεσης αλάτων στη θήκη νερού.

7. Γεμίστε το υπόλοιπο της θήκης νερού με
700 ml νερό, μέχρι να ακουστεί το σήμα ή
να εμφανιστεί μήνυμα στην οθόνη.

8. Ενεργοποιήστε τη λειτουργία και
ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη. Το
πρώτο στάδιο της αφαίρεσης αλάτων
ξεκινά.
Διάρκεια δεύτερου μέρους: περίπου 35
λεπ

9. Γεμίστε τη θήκη νερού με 950 ml νερό,
μέχρι να ακουστεί το σήμα ή να
εμφανιστεί μήνυμα στην οθόνη.

10. Όταν ολοκληρωθεί η λειτουργία,
αφαιρέστε το ταψί ψησίματος/ γκριλ.

11. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και
περιμένετε μέχρι να κρυώσει.

12. Καθαρίστε το εσωτερικό του φούρνου με
ένα μαλακό πανί.

13. Αφήστε την πόρτα του φούρνου ανοιχτή
και περιμένετε μέχρι να στεγνώσει το
εσωτερικό του φούρνου.

Αν παραμένουν κάποιες επικαθίσεις αλάτων
στη συσκευή μετά την αφαίρεση αλάτων, η
οθόνη υποδεικνύει να επαναλάβετε τη
διαδικασία.

11.6 Υπενθύμιση αφαίρεσης
αλάτων
Η συσκευή παρέχει δύο υπενθυμίσεις για την
αφαίρεση αλάτων. Η υπενθύμιση αφαίρεσης
αλάτων δεν μπορεί να απενεργοποιηθεί.
• Προαιρετική υπενθύμιση - προτείνει την

αφαίρεση αλάτων της συσκευής.
• Υποχρεωτική υπενθύμιση - σας

υποχρεώνει να αφαιρέσετε τα άλατα της
συσκευής. Αν δεν αφαιρέσετε τα άλατα της
συσκευής όταν η υποχρεωτική υπενθύμιση
είναι ενεργοποιημένη, οι λειτουργίες ατμού
απενεργοποιούνται.

11.7 Ξέβγαλμα
Χρησιμοποιήστε την για να καθαρίσετε το
σύστημα ατμού μετά από συχνή χρήση των
λειτουργιών ατμού.

1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και
περιμένετε μέχρι να κρυώσει.

2. Αφαιρέστε τα εξαρτήματα.
3. Τοποθετήστε το βαθύ ταψί στην πρώτη

θέση σχάρας.
4. Γεμίστε τη θήκη νερού με νερό μέχρι το

μέγιστο επίπεδο μέχρι να ακουστεί το
σήμα ή να εμφανιστεί μήνυμα στην οθόνη.

5. Επιλέξτε: Μενού / Καθαρισμός /
Ξέβγαλμα.

Διάρκεια: περίπου 30 λεπ
6. Ενεργοποιήστε τη λειτουργία και

ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη.
7. Όταν ολοκληρωθεί η λειτουργία,

αφαιρέστε το βαθύ ταψί.

Όταν εκτελείται αυτή η λειτουργία, ο
λαμπτήρας είναι απενεργοποιημένος.

11.8 Ξήρανση
Χρησιμοποιήστε το μετά το μαγείρεμα με
πρόγραμμα ατμού ή λειτουργίας καθαρισμού
με ατμό για να στεγνώσετε το εσωτερικό του
φούρνου.
1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και

περιμένετε μέχρι να κρυώσει.
2. Αφαιρέστε τα εξαρτήματα.
3. Επιλέξτε:
4. Ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη.

11.9 Υπενθύμιση στεγνώματος
Μετά το μαγείρεμα με πρόγραμμα ατμού, η
οθόνη προτείνει το στέγνωμα της συσκευής.
Πιέστε ΝΑΙ για να στεγνώσετε τη συσκευή.

11.10 Άδειασμα δοχείου
Χρησιμοποιήστε την μετά από μαγείρεμα με
πρόγραμμα ατμού για να αφαιρέσετε το
υπολειπόμενο νερό από τη θήκη νερού.
1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και

περιμένετε μέχρι να κρυώσει.
2. Αφαιρέστε τα εξαρτήματα.
3. Τοποθετήστε το βαθύ ταψί στην πρώτη

θέση σχάρας.
4. Επιλέξτε: Μενού / Καθαρισμός / Άδειασμα

δοχείου.
Διάρκεια: 6 λεπ
5. Ενεργοποιήστε τη λειτουργία και

ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη.
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6. Όταν ολοκληρωθεί η λειτουργία,
αφαιρέστε το βαθύ ταψί.

Όταν εκτελείται αυτή η λειτουργία, ο
λαμπτήρας είναι απενεργοποιημένος.

11.11 Αφαίρεση και εγκατάσταση
της πόρτας
Μπορείτε να αφαιρέσετε την πόρτα και τα
εσωτερικά τζάμια για να τα καθαρίσετε. Ο
αριθμός των τζαμιών διαφέρει ανάλογα με το
μοντέλο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Η πόρτα είναι βαριά.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μεταχειριστείτε προσεκτικά το τζάμι,
ειδικά στις άκρες του μπροστινού τζαμιού.
Το τζάμι μπορεί να σπάσει.

1. Φροντίστε η συσκευή να είναι κρύα.
2. Ανοίξτε πλήρως την πόρτα.
3. Πιέστε τους μοχλούς σύσφιξης  στους

δύο μεντεσέδες της πόρτας.

A
A

4. Κλείστε την πόρτα του φούρνου μέχρι την
πρώτη θέση ανοίγματος (σε γωνία
περίπου: 70°).

5. Κρατώντας την πόρτα με ένα χέρι σε κάθε
πλευρά, τραβήξτε για να την αφαιρέσετε
από τον φούρνο με γωνία προς τα πάνω.

6. Τοποθετήστε την πόρτα επάνω σε ένα
απαλό πανί και σε σταθερή επιφάνεια με
την εξωτερική πλευρά προς τα κάτω.

7. Κρατήστε το πλαίσιο της πόρτας  στο
πάνω άκρο της πόρτας στις δύο πλευρές
και σπρώξτε προς τα μέσα για να
απασφαλιστεί το κλιπ.

1

2

B

8. Τραβήξτε το πλαίσιο της πόρτας προς τα
εμπρός για να το αφαιρέσετε.

9. Κρατήστε τα τζάμια της πόρτας από το
πάνω άκρο, ένα–ένα, και τραβήξτε τα
προς τα πάνω, για να τα αφαιρέσετε από
τον οδηγό.

10. Καθαρίστε το τζάμι με νερό και σαπούνι.
Σκουπίστε το τζάμι προσεκτικά. Μην
καθαρίζετε τα τζάμια στο πλυντήριο
πιάτων.

Μετά τον καθαρισμό, εκτελέστε τα παραπάνω
βήματα με την αντίστροφη σειρά.
Τοποθετήστε πρώτα το μικρότερο τζάμι και
μετά το μεγαλύτερο και την πόρτα.
Βεβαιωθείτε ότι τα τζάμια έχουν τοποθετηθεί
στη σωστή θέση, διαφορετικά η επιφάνεια της
πόρτας μπορεί να υπερθερμανθεί.

11.12 Αντικατάσταση του λαμπτήρα

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.
Ο λαμπτήρας μπορεί να είναι ζεστός.

1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και
περιμένετε μέχρι να κρυώσει.

2. Αποσυνδέστε τη συσκευή από την
ηλεκτρική τροφοδοσία.

3. Τοποθετήστε το πανί στη βάση του
φούρνου.
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Επάνω λαμπτήρας
1. Στρέψτε το γυάλινο κάλυμμα για να το

αφαιρέσετε.

2. Αφαιρέστε τον μεταλλικό δακτύλιο και
καθαρίστε το γυάλινο κάλυμμα.

3. Αντικαταστήστε τον λαμπτήρα με έναν
κατάλληλο λαμπτήρα ανθεκτικό σε
θερμοκρασίες έως 300 °C.

4. Προσαρτήστε τον μεταλλικό δακτύλιο στο
γυάλινο κάλυμμα και τοποθετήστε το στη
θέση του.

Πλαϊνός λαμπτήρας
1. Αφαιρέστε το αριστερό στήριγμα σχαρών

για να αποκτήσετε πρόσβαση στον
λαμπτήρα.

2. Χρησιμοποιήστε ένα κατσαβίδι Torx 20
για να αφαιρέσετε το κάλυμμα.

3. Καθαρίστε το γυάλινο κάλυμμα.
4. Αντικαταστήστε τον λαμπτήρα με έναν

κατάλληλο λαμπτήρα ανθεκτικό σε
θερμοκρασίες έως 300 °C.

5. Τοποθετήστε το μεταλλικό πλαίσιο και το
στεγανοποιητικό. Σφίξτε τις βίδες.

6. Τοποθετήστε το αριστερό στήριγμα
σχαρών.

12. ΑΝΤΙΜΕΤΏΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την
Ασφάλεια.

12.1 Τι να κάνετε αν…

Περιγραφή προβλήματος Αιτία και αποκατάσταση
Δεν μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή
να λειτουργήσετε τη συσκευή.

Η συσκευή δεν είναι συνδεδεμένη σε ηλεκτρική παροχή ή δεν είναι συνδεδε‐
μένη σωστά.

Η συσκευή δεν προθερμαίνεται. Το ρολόι δεν έχει ρυθμιστεί.
Για να ρυθμίσετε το ρολόι, ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Λειτουργίες ρολογιού».

Η πόρτα δεν έχει κλείσει σωστά.
Λαμπτήρες / σύμβολα για τις εστίες

Έχει καεί η ασφάλεια.
Ελέγξτε ότι η ασφάλεια είναι η αιτία του προβλήματος. Αν το πρόβλημα με
την ασφάλεια επαναληφθεί, επικοινωνήστε με επαγγελματία ηλεκτρολόγο.

η επιλογή Κλείδ. ασφ. για παιδ. είναι ενεργοποιημένη.

Ο λαμπτήρας είναι σβηστός. Ο λαμπτήρας έχει καεί. Αντικαταστήστε τον λαμπτήρα.
Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Φροντίδα και καθάρισμα».

 Η διακοπή ρεύματος πάντα διακόπτει τον καθαρισμό. Επαναλάβετε τον καθαρισμό αν διακοπεί από διακοπή
ρεύματος.

12.2 Κωδικοί σφάλματος
Όταν προκύψει ένα σφάλμα λογισμικού, η οθόνη προβάλλει ένα μήνυμα σφάλματος. Θα βρείτε
τη λίστα προβλημάτων στον παρακάτω πίνακα.
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Κωδικός και περιγραφή Αντιμετώπιση
F111 - Αισθ. Φαγητού δεν έχει τοποθετηθεί σωστά
στην υποδοχή.

Εισαγάγετε πλήρως τον Αισθ. Φαγητού μέσα στην υπο‐
δοχή.

F240, F439 - τα πεδία αφής στην οθόνη δεν λειτουρ‐
γούν κανονικά.

Καθαρίστε την επιφάνεια της οθόνης. Βεβαιωθείτε ότι
δεν υπάρχει βρομιά στα πεδία αφής.

F908 - το σύστημα της συσκευής δεν μπορεί να συνδε‐
θεί με τον πίνακα ελέγχου.

Απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε τη συσκευή.

12.3 Δεδομένα σέρβις
Εάν δεν μπορείτε να αντιμετωπίσετε το
πρόβλημα μόνοι σας, επικοινωνήστε με τον
αντιπρόσωπό μας ή το Εξουσιοδοτημένο
Κέντρο Σέρβις.
Τα απαραίτητα στοιχεία για το κέντρο σέρβις
βρίσκονται στην πινακίδα τεχνικών
χαρακτηριστικών. Η πινακίδα τεχνικών
χαρακτηριστικών βρίσκεται στο μπροστινό
πλαίσιο της συσκευής. Φαίνεται όταν ανοίγετε

την πόρτα. Μην αφαιρείτε την πινακίδα
τεχνικών χαρακτηριστικών από το εσωτερικό
της συσκευής.
Συνιστούμε να γράψετε τα δεδομένα εδώ:

Μοντέλο (MOD.) :  

Κωδικός προϊόντος
(PNC):

 

Σειριακός αριθμός (S.N.):  

13. ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΉ ΑΠΌΔΟΣΗ
13.1 Φύλλο πληροφοριών προϊόντος και πληροφορίες προϊόντος
σύμφωνα με τους κανονισμούς περί οικολογικού σχεδιασμού και
ενεργειακής επισήμανσης της ΕΕ

Όνομα προμηθευτή Electrolux

Ταυτότητα μοντέλου
EOB8S39X 944032073
EOB8S39Z 944032075
KOBBS39X 944032072

Δείκτης ενεργειακής απόδοσης 61.9

Tάξη ενεργειακής απόδοσης A++

Κατανάλωση ενέργειας με βασικό φορτίο, συμβατική λειτουργία 1.09 kWh/κύκλο

Κατανάλωση ενέργειας με βασικό φορτίο, λειτουργία με υποβοήθη‐
ση ανεμιστήρα

0.52 kWh/κύκλο

Αριθμός κοιλοτήτων 1

Πηγή θερμότητας Ηλεκτρική ενέργεια

Ένταση 70 l

Τύπος φούρνου Εντοιχιζόμενος φούρνος

Μάζα

EOB8S39X 36.0 kg

EOB8S39Z 36.0 kg

KOBBS39X 36.0 kg
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IEC/EL 60350-1 - Οικιακές ηλεκτρικές συσκευές μαγειρέματος - Μέρος 1: Σειρές, φούρνοι, φούρνοι ατμού και
γκριλ - Μέθοδοι μέτρησης της απόδοσης.

13.2 Πληροφορίες προϊόντος για την κατανάλωση ισχύος και τον μέγιστο
χρόνο επίτευξης της κατάλληλης λειτουργίας χαμηλής ισχύος

Κατανάλωση ισχύος σε κατάσταση αναμονής 0.8 W

Μέγιστος χρόνος που απαιτείται ώστε ο εξοπλισμός να επιτύχει αυτόματα την κατάλληλη λειτουργία
χαμηλής ισχύος

20 λεπ

13.3 Συμβουλές εξοικονόμησης
ενέργειας
Οι παρακάτω συμβουλές θα σας βοηθήσουν
να εξοικονομείτε ενέργεια κατά τη χρήση της
συσκευής.
Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα της συσκευής είναι
κλειστή όταν η συσκευή βρίσκεται σε
λειτουργία. Μην ανοίγετε την πόρτα της
συσκευής συχνά κατά τη διάρκεια του
μαγειρέματος. Διατηρείτε καθαρό το λάστιχο
της πόρτας και βεβαιωθείτε ότι είναι καλά
στερεωμένο στη θέση του.
Χρησιμοποιείτε μεταλλικά μαγειρικά σκεύη και
σκουρόχρωμα, μη ανακλαστικά ταψιά και
φόρμες, για να αυξήσετε την εξοικονόμηση
ενέργειας
Μην προθερμαίνετε τη συσκευή πριν από το
μαγείρεμα, εκτός αν αυτό συνιστάται ρητά.
Όταν μαγειρεύετε μερικά φαγητά τη φορά, μην
αφήνετε να παρέλθει μεγάλο χρονικό
διάστημα μεταξύ του ψησίματός τους.
Μαγείρεμα με αέρα
Όποτε είναι εφικτό, χρησιμοποιήστε τις
λειτουργίες μαγειρέματος με αέρα για να
εξοικονομήσετε ενέργεια.
Υπολειπόμενη θερμότητα
Όταν η διάρκεια μαγειρέματος είναι
μεγαλύτερη από 30 λεπτά, μειώστε τη
θερμοκρασία της συσκευής στο ελάχιστο 3 -
10 λεπ. προτού ολοκληρωθεί το μαγείρεμα. Η
υπολειπόμενη θερμότητα εσωτερικά της
συσκευής θα συνεχίσει το μαγείρεμα.
Χρησιμοποιείτε την υπολειπόμενη θερμότητα,
για να διατηρείτε το φαγητό ζεστό ή να
ζεσταίνετε άλλα φαγητά.

Όταν απενεργοποιείτε τη συσκευή, η οθόνη
εμφανίζει την υπολειπόμενη θερμότητα ή
θερμοκρασία.
Εάν ενεργοποιηθεί ένα πρόγραμμα με
Διάρκεια και εάν ο χρόνος μαγειρέματος είναι
μεγαλύτερος από 30 λεπτά, οι αντιστάσεις
απενεργοποιούνται αυτόματα νωρίτερα σε
μερικές λειτουργίες της συσκευής.
Διατήρηση της θερμοκρασίας του
φαγητού
Επιλέγετε τη χαμηλότερη δυνατή ρύθμιση
θερμοκρασία, για να χρησιμοποιείτε την
υπολειπόμενη θερμότητα και να διατηρείτε
ζεστό το φαγητό. Η ένδειξη υπολειπόμενης
θερμότητας ή η θερμοκρασία εμφανίζεται
στην οθόνη.
Μαγείρεμα με τον λαμπτήρα
απενεργοποιημένο
Απενεργοποιήστε τον λαμπτήρα κατά τη
διάρκεια του μαγειρέματος. Ανοίγετέ τον μόνο
όταν τον χρειάζεστε.
Υγρός Θερμός Αέρας
Λειτουργία που σχεδιάστηκε για να
εξοικονομείτε ενέργεια κατά το μαγείρεμα.
Όταν χρησιμοποιείτε αυτήν τη λειτουργία, ο
λαμπτήρας απενεργοποιείται αυτόματα μετά
από 30 δευτερόλεπτα. Μπορείτε να ανάψετε
τον λαμπτήρα ξανά αλλά αυτή η ενέργεια θα
μειώσει την προσδοκώμενη εξοικονόμηση
ενέργειας.
Λειτουργία αναμονής
Μετά από 2 λεπ., η οθόνη μεταβαίνει σε
κατάσταση αναμονής.
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14. ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ
Ανακυκλώστε τα υλικά που φέρουν το
σύμβολο . Τοποθετήστε τα υλικά
συσκευασίας σε κατάλληλα δοχεία για
ανακύκλωση. Συμβάλετε στην προστασία του
περιβάλλοντος και της ανθρώπινης υγείας
ανακυκλώνοντας τις άχρηστες ηλεκτρικές και
ηλεκτρονικές συσκευές. Μην απορρίπτετε με

τα οικιακά απορρίμματα συσκευές που
φέρουν το σύμβολο . Επιστρέψτε το
προϊόν στην τοπική σας μονάδα
ανακύκλωσης ή επικοινωνήστε με τη δημοτική
αρχή.
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Víta vás Electrolux! Ďakujeme Vám, že ste si vybrali náš spotrebič.
Rady týkajúce sa používania, brožúry, návody na riešenie problémov a informácie o
servise a opravách:
www.electrolux.com/support

Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.
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1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Pred inštaláciou a používaním spotrebiča si pozorne
prečítajte priložený návod na používanie. Výrobca
nezodpovedá za zranenia ani za škody spôsobené
nesprávnou montážou alebo používaním. Tieto pokyny
uskladnite na bezpečnom a prístupnom mieste, aby ste do
nich mohli v budúcnosti nahliadnuť.

1.1 Bezpečnosť detí a zraniteľných osôb
• Tento spotrebič smú používať deti staršie ako 8 rokov

a osoby so zníženou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spôsobilosťou alebo nedostatkom skúseností a znalostí, iba
ak sú pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poučené o bezpečnom používaní
spotrebiča a rozumejú prípadným rizikám. Deti do 8 rokov
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a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmú mať prístup
k spotrebiču, pokiaľ nie sú pod nepretržitým dozorom.

• Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, že sa so
spotrebičom nebudú hrať.

• Obaly vždy uschovajte mimo dosah detí a náležite ich
zlikvidujte.

• UPOZORNENIE: Spotrebič a jeho prístupné časti sa počas
používania môžu značne zahriať. Nedovoľte deťom ani
domácim zvieratám priblížiť sa k spotrebiču počas
prevádzky alebo keď sa ochladzuje.

• Ak má spotrebič detskú poistku, mala by byť zapnutá.
• Deti nesmú spotrebič bez dozoru čistiť ani vykonávať

žiadnu údržbu na spotrebiči.

1.2 Všeobecná bezpečnosť
• Tento spotrebič je určený iba na prípravu jedál.
• Tento spotrebič je určený na jedno použitie v domácnosti

v interiéri.
• Tento spotrebič sa môže používať v kanceláriách,

hotelových hosťovských izbách, izbách s posteľou
a raňajkami, v penziónoch na farme a iných podobných
ubytovacích zariadeniach, ak takéto používanie
nepresiahne (priemerné) úrovne používania v domácnosti.

• Nainštalovať tento spotrebič a vymeniť kábel smie iba na to
kvalifikovaná osoba.

• Spotrebič nepoužívajte pred jeho nainštalovaním do
nábytku určeného na zabudovanie.

• Pred akoukoľvek údržbou opojte spotrebič od elektrickej
siete.

• Ak je poškodený elektrický napájací kábel, musí ho vymeniť
výrobca, jeho autorizované servisné stredisko alebo
kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo ohrozeniu elektrickým
prúdom.

• UPOZORNENIE: Uistite sa, že je pred výmenou osvetlenia
spotrebič vypnutý, aby ste sa vyhli riziku elektrického šoku.
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• UPOZORNENIE: Spotrebič a jeho prístupné časti sa počas
používania môžu značne zahriať. Dávajte pozor, aby ste sa
nedotkli ohrevných článkov alebo povrchu dutiny
spotrebiča.

• Vždy používajte na vyberanie a vkladanie príslušenstva
alebo riadu kuchynské rukavice.

• Používajte iba teplotnú sondu (sondu vnútornej teploty)
odporúčanú pre tento spotrebič.

• Pri vyberaní zasúvacej lišty najskôr potiahnite jej prednú
časť a potom zadnú časť smerom od bočných stien
spotrebiča. Zasúvacie lišty nainštalujte v opačnom poradí.

• Na čistenie spotrebiča nepoužívajte parné čističe.
• Na čistenie skla dvierok nepoužívajte abrazívne prostriedky

ani ostré kovové škrabky, pretože by mohli poškrabať
povrch, čo môže spôsobiť rozbitie skla.

2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
2.1 Montáž

VAROVANIE!
Tento spotrebič môže nainštalovať len
kvalifikovaná osoba.

• Odstráňte všetky obaly.
• Poškodený spotrebič neinštalujte ani

nepoužívajte.
• Postupujte podľa pokynov na inštaláciu

dostupných na našej webovej stránke.
• Vždy dávajte pozor, ak presúvate

spotrebič, pretože je ťažký. Vždy
používajte ochranné rukavice a uzavretú
obuv.

• Spotrebič neťahajte za rukoväť.
• Spotrebič nainštalujte na bezpečné a

vhodné miesto, ktoré spĺňa požiadavky na
inštaláciu.

• Dodržiavajte požadovanú minimálnu
vzdialenosť od iných spotrebičov a
nábytku.

• Pred namontovaním spotrebiča
skontrolujte, či sa dvierka spotrebiča
otvárajú bez odporu.

• Spotrebič je vybavený elektrickým
systémom chladenia. Ten musí byť
napájaný z elektrickej siete.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo požiaru a zásahu
elektrickým prúdom.

• Všetky elektrické zapojenia by mal
vykonať kvalifikovaný elektroinštalatér.

• Spotrebič musí byť uzemnený.
• Uistite sa, že parametre na typovom štítku

sú kompatibilné s elektrickým napätím
zdroja napájania.

• Vždy používajte správne nainštalovanú
zásuvku odolnú proti nárazom.

• Nepoužívajte viaczásuvkové adaptéry ani
predlžovacie káble.

• Uistite sa, že zástrčka a prívodný
elektrický kábel nie sú poškodené. Ak
prívodný elektrický kábel spotrebiča treba
vymeniť, túto operáciu smie urobiť iba
pracovník autorizovaného servisného
strediska.
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• Nedovoľte, aby sa napájacie elektrické
káble dotkli alebo dostali do blízkosti
dvierok spotrebiča alebo výklenku pod
spotrebičom najmä vtedy, keď sú dvierka
horúce.

• Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrických častí pod napätím a
izolovaných častí treba namontovať tak,
aby sa nedalo odstrániť bez nástrojov.

• Sieťovú zástrčku pripojte do sieťovej
zásuvky až po dokončení inštalácie. Po
inštalácii sa uistite, že máte prístup k
sieťovej zástrčke.

• Ak je sieťová zásuvka uvoľnená,
nezapájajte do nej sieťovú zástrčku.

• Spotrebič neodpájajte ťahaním za
napájací kábel. Vždy ťahajte za sieťovú
zástrčku.

• Použite iba správne odpájacie zariadenia:
ochranné ističe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrať z
držiaka), uzemnenia a stýkače.

• Elektrická sieť v domácnosti musí mať
odpájacie zariadenie, ktoré umožní
odpojenie spotrebiča od elektrickej siete
na všetkých póloch. Vzdialenosť kontaktov
odpájacieho zariadenia musí byť
minimálne 3 mm.

• Tento spotrebič sa dodáva s napájacou
zástrčkou a napájacím káblom.

2.3 Použitie

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poranenia,
popálenín, zásahu elektrickým prúdom
alebo výbuchu.

• Nemeňte technické parametre tohto
spotrebiča.

• Uistite sa, že nie sú otvory vetrania
zablokované.

• Spotrebič počas prevádzky nenechávajte
bez dozoru.

• Spotrebič po každom použití vypnite.
• Pri otváraní dvierok spotrebiča počas jeho

prevádzky buďte opatrní. Môže z neho
uniknúť horúci vzduch.

• Spotrebič neobsluhujte s mokrými rukami
alebo keď je v kontakte s vodou.

• Na otvorené dvierka nevyvíjate tlak.
• Spotrebič nepoužívajte ako pracovný

alebo skladovací povrch.

• Dvierka spotrebiča otvárajte opatrne.
Používanie prísad s alkoholom môže
spôsobiť zmiešanie alkoholu a vzduchu.

• Pri otváraní dvierok zabráňte kontaktu
iskier alebo otvoreného plameňa so
spotrebičom.

• Vždy používajte poháre a poháre určené
na zaváranie.

• Horľavé látky ani predmety, ktoré sú
nasiaknuté horľavými látkami, neklaďte do
spotrebiča, do jeho blízkosti ani naň.

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poškodenia
spotrebiča.

• Aby sa predišlo škode alebo zmene farby
povrchovej úpravy:
– Nedávajte priamo do spodnej časti

spotrebiča riad alebo iné objekty.
– Nedávajte priamo na dno dutiny

spotrebiča alobal.
– Nedávajte priamo do horúceho

spotrebiča vodu.
– Po ukončení prípravy pokrmu v rúre

nenechávajte vlhký riad ani potraviny.
– Pri odstraňovaní alebo inštalácii

príslušenstva buďte opatrní.
• Zmena farby smaltu alebo ušľachtilej ocele

nemá žiadny vplyv na výkon spotrebiča.
• Na vlhké koláče použite hlboký pekáč.

Ovocné šťavy spôsobujú škvrny, ktoré
môžu byť trvalé.

• Pri varení musia byť dvierka spotrebiča
vždy zatvorené.

• Pri inštalácii spotrebiča za nábytkový
panel (napr. dvere) zabezpečte, aby dvere
neboli počas prevádzky spotrebiča nikdy
zatvorené. Za zatvoreným nábytkovým
panelom sa môže vytvoriť teplo a vlhkosť
a môžu spôsobiť následné poškodenie
spotrebiča, nábytku alebo podlahy.
Nábytkový panel nezatvárajte, kým
spotrebič po použití úplne nevychladne.

2.4 Ošetrovanie a čistenie

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poranenia,
požiaru alebo poškodenia spotrebiča.
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• Pred vykonávaním údržby spotrebič
vypnite a vytiahnite jeho zástrčku zo
sieťovej zásuvky.

• Uistite sa, že je spotrebič chladný. Existuje
riziko, že sa sklenené panely rozbijú.

• V prípade poškodenia ihneď vymeňte
sklenený panel dvierok. Obráťte sa na
autorizované servisné stredisko.

• Pri vyberaní dvierok zo spotrebiča
postupujte opatrne. Dvierka sú ťažké.

• Spotrebič pravidelne čistite, aby ste
predišli znehodnoteniu povrchového
materiálu.

• Spotrebič čistite vlhkou mäkkou
handričkou. Používajte iba neutrálne
čistiace prostriedky. Nepoužívajte
abrazívne výrobky, čistiace špongie s
abrazívnou vrstvou, rozpúšťadlá ani
kovové predmety.

• Ak používate sprej na čistenie rúr,
dodržiavajte bezpečnostné pokyny na jeho
obale.

2.5 Parné pečenie

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo popálenia a
poškodenia spotrebiča.

• Uvoľnená para môže spôsobiť popáleniny:
– Keď je zapnutá funkcia, pri otváraní

dvierok spotrebiča postupujte opatrne.
Para môže uniknúť.

– Po parnom pečení otvárajte dvierka
spotrebiča opatrne.

2.6 Vnútorné osvetlenie

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo zásahu
elektrickým prúdom.

• Informácie o žiarovke/žiarovkách vnútri
tohto výrobku a náhradných dieloch
osvetlenia, ktoré sa predávajú
samostatne: Tieto žiarovky sú navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domácich spotrebičoch, ako napr. teplota,
vibrácie, vlhkosť, alebo slúžia ako
ukazovatele prevádzkového stavu
spotrebiča. Nie sú určené na používanie
iným spôsobom a nie sú vhodné na
osvetlenie priestorov v domácnosti.

• Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj
triedy energetickej účinnosti G.

• Používajte iba žiarovky s rovnakými
technickými parametrami .

2.7 Servis
• Ak treba dať spotrebič opraviť, obráťte sa

na autorizované servisné stredisko.
• Používajte iba originálne náhradné diely.

2.8 Likvidácia

VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

• O likvidácii spotrebiča sa informujte na
mestskom alebo obecnom úrade.

• Odpojte spotrebič od napájania z
elektrickej siete.

• Sieťový elektrický kábel odrežte blízko pri
spotrebiči a zlikvidujte ho.
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3. POPIS VÝROBKU
3.1 Všeobecný prehľad

21

10

9

3

5

4

3

2

1

5

4

6

7

8

1 Ovládací panel
2 Displej
3 Nádržka na vodu
4 Zásuvka pre teplotnú sondu
5 Ohrevný prvok
6 Osvetlenie
7 Ventilátor
8 Odvápňovacia odtoková rúra
9 Zasúvacia lišta, odstrániteľná

10 Úrovne roštu v rúre

3.2 Príslušenstvo
• Drôtený rošt

Na tortové formy, riady na zapekanie,
riady na pečenie, kuchynský riad.

• Plech na pečenie
Na vlažné koláče, pečivo, chlieb, veľké
pečené jedlá, mrazené jedlá a na
zachytávanie kvapkajúcich tekutín, napr.
tuku pri pečení potravín na drôtenom
rošte.

• Hlboký pekáč
Na pečenie alebo ako pekáč na zber tuku.

• Teplotná sonda
Na ovládanie pečenia na základe teploty
vnútri pokrmu.

• Teleskopické lišty
Na jednoduchšie vloženie a vybratie
plechov a drôteného roštu.

• Parná súprava
Jedna neperforovaná a jedna perforovaná
nádoba. Parná súprava odvádza z pokrmu
skondenzovanú vodu počas pečenia
s parou. Použite ju na prípravu zeleniny,
rýb, kuracích pŕs. Súprava nie je vhodná
pre jedlá, ktoré majú nasiaknuť vodou,
napr. ryža, polenta, cestoviny.

4. OVLÁDACÍ PANEL
4.1 Prehľad ovládacieho panela

1 2 3 4 5 6

1 Zap /
Vyp

Stlačením a podržaním tlačidla
zapnite a vypnite spotrebič.

2 Ponuka
Zobrazuje zoznam voliteľných
funkcií spotrebiča a funkcií nasta‐
venia.

3 Obľúbe‐
né Zoznam obľúbených nastavení.

4 Displej Zobrazuje aktuálne nastavenia
spotrebiča.

5
Spínač
osvetle‐
nia

Zapnutie a vypnutie osvetlenia.

6
Rýchle
zohrie‐
vanie

Zapnutie a vypnutie funkcie:
Rýchle zohrievanie.
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4.2 Displej
Displej s nastavenými kľúčovými funkciami.

150°C

12:30

15min START

85°C

F E CD B

A

A. Presný čas
B. ŠTART / STOP
C. Teplota
D. Funkcie ohrevu
E. Časovač
F. Teplotná sonda (len vybrané modely)

Ukazovatele na displeji
Potvrdenie výberu/nastavenia.

Ukazovatele na displeji
Návrat o jednu úroveň v ponuke.

Vrátenie posledného úkonu.

Zapnutie a vypnutie voliteľných funkcií.

Funkcia zvukového signálu je zapnutá.

Funkcia zvukového signálu a ukončenia va‐
renia je zapnutá.

Aktivuje sa iba vyskakovacie okno s hláse‐
ním.

Odložený štart je zapnutá.

Ak chcete zrušiť nastavenia.

5. PRED PRVÝM POUŽITÍM

VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

5.1 Prvé pripojenie
Na displeji sa po prvom pripojení zobrazí
uvítacie hlásenie.
Musíte nastaviť: Jazyk, Jas displeja, Tóny
tlačidiel, Hlasitosť zvuku, Tvrdosť vody ,
Presný čas.

5.2 Úvodné predhrievanie a čistenie
Pred prvým použitím a kontaktom s
potravinami predhrejte prázdny spotrebič.
Spotrebič môže vydávať nepríjemný zápach
a dym. Počas predhrievania miestnosť
vetrajte.
1. Zo spotrebiča odstráňte všetko

príslušenstvo a vyberateľné zasúvacie
lišty.

2. Nastavte funkciu . Nastavte maximálnu
teplotu. Nechajte spotrebič v prevádzke
1 h.

3. Nastavte funkciu . Nastavte maximálnu
teplotu. Nechajte spotrebič v prevádzke
15 min.

4. Nastavte funkciu . Nastavte maximálnu
teplotu. Nechajte spotrebič v prevádzke
15 min.

5. Spotrebič vypnite a počkajte, kým
nevychladne.

6. Spotrebič a príslušenstvo vyčistite len
handričkou z mikrovlákien, teplou vodou
a jemným čistiacim prostriedkom.

7. Príslušenstvo a vyberateľné zasúvacie
lišty vráťte späť do ich pôvodnej polohy.

5.3 Nastavenie: Tvrdosť vody
Po zapojení spotrebiča do elektrickej siete je
potrebné nastaviť úroveň tvrdosti vody.
Použite testovací papierik alebo kontaktujte
svojho dodávateľa vody kvôli kontrole úrovne
tvrdosti vody.
1. Testovací papierik vložte do vody z

vodovodu približne na 1 sek. Testovací
papierik nedávajte pod tečúcu vodu.
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2. Testovací papierik otraste, aby sa
odstránila zvyšná voda.

3. Počkajte 1 min a skontrolujte tvrdosť vody
pomocou tabuľky nižšie.

4. Nastavte úroveň tvrdosti vody: Ponuka /
Nastavenia / Nastavenie / Tvrdosť vody.

Farby testovacieho papierika sa naďalej
menia. Po uplynutí 1 min od testu skontrolujte
tvrdosť vody.
Úroveň tvrdosti vody môžete zmeniť
v ponuke: Nastavenia/Nastavenie/Tvrdosť
vody.
Uvedená tabuľka zobrazuje škálu tvrdosti
vody s príslušnou klasifikáciou vody.
Nastavte tvrdosť vody podľa tabuľky.

Úroveň tvrdosti vody Testovací papierik
1 – mäkká

2 – stredne tvrdá

3 – tvrdá

4 – veľmi tvrdá

6. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE

VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

6.1 Funkcie ohrevu

ŠTANDARDNÉ

Gril
Na grilovanie tenkých kúskov jedla a na
prípravu hrianok.

Turbo gril
Na pečenie veľkých kusov mäsa alebo hy‐
diny s kosťami na jednej úrovni. Na peče‐
nie gratinovaných pokrmov a zapekanie.

Teplovzdušné Pečenie
Na pečenie mäsa a pečenie koláčov. Na‐
stavte nižšiu teplotu ako pri funkcii Tradič‐
né pečenie, pretože ventilátor rovnomerne
distribuuje teplo vo vnútri rúry.

Mrazené pokrmy
Ideálne pre hotové jedlá (napr. hranolčeky,
krokety alebo jarné závitky).

Tradičné pečenie
Na pečenie a opekanie na jednej úrovni
roštu.

Pizza
Najlepšie na pečenie pizze a iných po‐
krmov, ktoré vyžadujú viac tepla zdola.

Dolný ohrev
Túto funkciu vyberte po procese pečenia,
ak chcete jedlo opiecť viac na dne rúry.
Použite najnižšiu úroveň v rúre.

Pri niektorých funkciách ohrevu a teplote
pod 80 °C sa môže osvetlenie
automaticky vypnúť.

ŠPECIÁLNE

Zaváranie
Na konzervovanie zeleniny a ovocia
umiestnite zaváracie poháre do plechu na
pečenie naplneného vodou a použite te‐
plovzdorné poháre s bajonetovými alebo
skrutkovacími uzávermi rovnakej veľkosti.
Použite najnižšiu úroveň v rúre.

Sušenie
Na sušenie nakrájaného ovocia, zeleniny
a húb. Ak chcete, aby unikol vzduch nasý‐
tený vlhkosťou a aby sa ovocie vysušilo
lepšie, odporúčame vám počas sušenia
otvoriť dvierka rúry.

Ohrev tanierov
Na predhriatie tanierov pred podávaním
jedla.
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Rozmrazovanie
Na rozmrazenie potravín (zeleniny a ovo‐
cia). Čas rozmrazovania závisí od množ‐
stva a veľkosti mrazených potravín.

Gratinované jedlá
Na jedlá, ako sú lasagne alebo zapečené
zemiaky. Na pečenie gratinovaných po‐
krmov a zapekanie.

Pomalé pečenie
Proces varenia pri nízkej teplote. Je ideál‐
na na prípravu jemných pokrmov (napr.
hovädzieho, teľacieho alebo jahňacieho
mäsa).

Uchovať teplé
Na uchovávanie jedla teplého. Upozorňu‐
jeme, že niektoré jedlá môžu počas zohrie‐
vania pokračovať vo varení a vyschnutí. V
prípade potreby zakryte riad.

Vlhký horúci vzduch
Táto funkcia je určená na úsporu energie
počas prípravy jedál. Keď použijete túto
funkciu, teplota vo vnútri spotrebiča sa mô‐
že líšiť od nastavenej teploty. Použije sa
zvyškové teplo. Výkon ohrevu môže byť
znížený. Viac informácií nájdete v kapitole
„Každodenné používanie“, poznámky k:
Vlhký horúci vzduch.

PARA

Steamify
Použite paru na parnú prípravu, dusenie,
jemné zapekanie a pečenie.

Regenerácia
Opätovné zohrievanie jedla parou zabra‐
ňuje vysušeniu jeho povrchu. Teplo sa roz‐
loží jemne a rovnomerne, čo umožňuje ob‐
noviť chuť a arómu jedla tak, ako keby bo‐
lo práve pripravené. Túto funkciu môžete
používať na priame zohrievanie jedla na
tanieri. Naraz môžete zohrievať viac tanie‐
rov na rôznych úrovniach roštov.

Pečenie chleba
Táto funkcia sa používa na prípravu chleba
a chlebového pečiva a z hľadiska chrumka‐
vosti, farby a lesku kôrky dosahuje výsled‐
ky ako od profesionálov.

Kysnutie cesta
Na urýchlenie vykysnutia kysnutého cesta.
Povrch cesta zakryte, aby ste predišli vy‐
sušeniu.

Vlhká para
Na parnú prípravu zeleniny, príloh alebo
rýb.

Vlhkosť Vysoká
Funkcia je vhodná na prípravu delikátnych
jedál ako sú nákypy, obložené koláče, teri‐
ny a ryby.

Vlhkosť Nízká
Táto funkcia je vhodná na mäso, hydinu,
pečené jedlá a dusené/zapekané jedlá.
Vďaka kombinácii pary a tepla získa mäso
šťavnatú a jemnú textúru a zároveň chrum‐
kavý povrch.

6.2 Poznámky k: Vlhký horúci
vzduch
Táto funkcia bola použitá na splnenie
požiadaviek triedy energetickej účinnosti
a požiadaviek na ekodizajn (podľa predpisov
EU 65/2014 a EU 66/2014). Skúšky podľa:
IEC/EN 60350-1.
Dvierka rúry majú byť počas pečenia
zatvorené, aby nedošlo k prerušeniu funkcie
a aby bola zabezpečená čo najefektívnejšia
prevádzka rúry.
Keď použijete túto funkciu, osvetlenie sa po
30 sekundách automaticky vypne.
Pokyny ohľadom varenia nájdete v kapitole
„Rady a tipy“, Vlhký horúci vzduch.
Všeobecné odporúčania na úsporu energie si
pozrite v kapitole „Energetická účinnosť“,
v časti Tipy na úsporu energie.

6.3 Nastavenie: Funkcie ohrevu
1. Zapnite spotrebič. Na displeji sa zobrazí

predvolená funkcia ohrevu a teplota.
2. Stlačte symbol funkcie ohrevu , aby ste

vstúpili do podponuky.
3. Vyberte funkciu ohrevu a stlačte .
4. Nastavte teplotu. Stlačte tlačidlo .
5. Stlačte tlačidlo .
Teplotná sonda – teplotnú sondu môžete
pripojiť kedykoľvek pred alebo počas prípravy
pokrmu. Pozrite si kapitolu „Používanie
príslušenstva, teplotná sonda“.
6. Stlačením  vypnite funkciu ohrevu.
7. Vypnite spotrebič.

6.4 Nastavenie: Steamify – Funkcia
ohrevu parou
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1. Zapnite spotrebič. Do podponuky vstúpite
po výbere a stlačení symbolu funkcie
ohrevu.

2. Stlačte . Nastavte funkciu ohrevu
parou.

3. Stlačte . Na displeji sa zobrazí
nastavenie teploty.

4. Nastavte teplotu. Druh funkcie parného
ohrevu závisí od nastavenej teploty:
a. Para na parnú prípravu 50 - 100 °C

– na parné pečenie zeleniny, obilnín,
strukovín, morských plodov, terín a
dezertov.

b. Para na dusenie 105 - 130 °C – na
prípravu duseného mäsa alebo rýb,
chleba a hydiny, ako aj tvarohových
koláčov a dusených pokrmov.

c. Para na chrumkavú kôrku 135 - 150
°C – na mäso, dusené pokrmy,
plnenú zeleninu, ryby a gratinované
pokrmy. Vďaka kombinácii pary a
tepla získa mäso šťavnatú a jemnú
textúru a zároveň chrumkavý povrch.
Ak nastavíte časovač, počas
posledných minút procesu prípravy sa
automaticky zapne funkcia grilu, aby
bol pokrm mierne gratinovaný.

d. Para na pečenie 155 - 230 °C – na
pečené a zapekané pokrmy, mäso,
ryby, hydinu, pečivo z lístkového
cesta, tortičky, muffiny, gratinované
pokrmy, zeleninu a pekárenské
výrobky. Ak nastavíte časovač a
vložíte jedlo do prvej úrovne, počas
posledných minút procesu prípravy sa
automaticky zapne funkcia dolného
ohrevu, aby mal pokrm chrumkavý
povrch.

5. Stlačte tlačidlo .
6. Zatlačením na kryt otvorte nádržku na

vodu.
7. Nádržku na vodu naplňte studenou vodou

po maximálnu úroveň (približne 950 ml),
kým nezaznie zvukový signál alebo sa na
displeji nezobrazí hlásenie. Toto
množstvo vody stačí približne na 50 min.
Nádržku na vodu nenapĺňajte nad
maximálnu kapacitu. Hrozí
nebezpečenstvo netesnosti, pretekania
vody a poškodenia nábytku. 

VAROVANIE!
Používajte iba studenú vodu z
vodovodu. Nepoužívajte filtrovanú
(demineralizovanú) alebo destilovanú
vodu. Nepoužívajte iné tekutiny. Do
nádržky na vodu nenalievajte horľavé
kvapaliny ani kvapaliny s obsahom
alkoholu.

8. Nádržku na vodu zasuňte do jej pôvodnej
polohy.

9. Stlačte tlačidlo .
Para sa začne tvoriť približne po 2 min. Keď
dosiahne spotrebič nastavenú teplotu, zaznie
zvukový signál.
10. Keď sa v nádržke na vodu minie voda,

zaznie signál. Doplňte nádržku na vodu.
11. Vypnite spotrebič.
12. Ak chcete zabrániť usadzovaniu vodného

kameňa, po každom pečení s parou
vyprázdnite nádržku na vodu.

Pozrite si kapitolu „Ošetrovanie a čistenie“,
Prázdna nádržka na vodu.
13. Po pečení opatrne otvorte dvierka rúry.

Vo vnútri rúry môže kondenzovať
zvyšková voda.

14. Keď spotrebič vychladne, vyčistite vnútro
rúry mäkkou handričkou.

VAROVANIE!
Spotrebič je horúci. Hrozí riziko
popálenín. Keď vyprázdňujete nádržku
na vodu, buďte opatrní.

6.5 Ponuka
Stlačením  vstúpite do ponuky.

Položka ponuky Aplikácia
Sprievodca pečením Zoznam automatických

programov.

Čistenie Zoznam programov či‐
stenia.

Obľúbené Zoznam obľúbených na‐
stavení.

Voliteľné funkcie Na nastavenie konfigu‐
rácie spotrebiča.
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Položka ponuky Aplikácia
Nastavenia Nastavenie Na nastavenie konfigu‐

rácie spotrebiča.

Servis Zobrazenie verzie sof‐
tvéru a konfigurácie.

Podponuka pre: Čistenie

Podponu‐
ka

Aplikácia

Sušenie Postup na vysušenie dutiny od skon‐
denzovanej vody po použití parných
funkcií.

Prázdna nád‐
ržka na vodu

Postup odstránenia zvyškovej vody
z nádržky na vodu po použití parných
funkcií.

Parné čiste‐
nie

Ľahké čistenie.

Parné čiste‐
nie plus

Dôkladné čistenie.

Odvápňova‐
nie

Čistenie systému výrobníka pary od
zvyškového vodného kameňa.

Oplachova‐
nie

Postup na prepláchnutie a čistenie sy‐
stému výrobníka pary po častom pou‐
žívaní parných funkcií.

Podponuka pre: Voliteľné funkcie

Podponu‐
ka

Aplikácia

Osvetlenie
rúry

Zapína a vypína lampu.

Detská poist‐
ka

Zabraňuje náhodnému zapnutiu spo‐
trebiča.

Rýchle zo‐
hrievanie

Skracuje dobu ohrevu. Je k dispozícii
iba pre niektoré funkcie ohrevu.

Pripomienka
Čistenia

Zapnutie a vypnutie pripomienky.

Formát digi‐
tálnych ho‐
dín

Zmena formátu zobrazenia času.

Podponuka pre: Nastavenie

Podponu‐
ka

Popis

Jazyk Nastaví jazyk spotrebiča.

Jas displeja Nastavenie jasu displeja.

Tóny tlačidiel Zapnutie a vypnutie tónu dotykových

polí. Hlasitosť tónu pre  nie je mož‐
né stlmiť.

Hlasitosť
zvuku

Nastavenie hlasitosti tónov tlačidiel
a signálov.

Tvrdosť vody Nastavenie tvrdosti vody.

Presný čas Nastavenie aktuálneho času a dátu‐
mu.

Podponuka pre: Servis

Podponu‐
ka

Popis

Režim Demo Aktivačný/deaktivačný kód: 2468

Verzia sof‐
tvéru

Informácie o verzii softvéru.

Zrušiť všetky
nastavenia

Obnovte nastavenia z výroby.

6.6 Nastavenie: Sprievodca
pečením
Podponuka Sprievodca pečením pozostáva
zo súboru dodatočných funkcií a programov,
ktoré sú navrhnuté pre určené pokrmy. Každý
pokrm v tejto podponuke zahŕňa vhodné
nastavenie. Počas varenia môžete upraviť
čas a teplotu.
Pri niektorých jedlách môžete variť aj s
funkciou Teplotná sonda. Úroveň uvarenia
pokrmu:
• Neprepečený
• Stredne
• Prepečený
Na prípravu niektorých pokrmov môžete
použiť aj Automatická váha.
1. Zapnite spotrebič.
2. Stlačte tlačidlo: .
3. Stlačte . Zadajte Sprievodca pečením.
4. Vyberte pokrm alebo druh potraviny.
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5. Vložte jedlo do spotrebiča a stlačte
.

Keď funkcia skončí, skontrolujte, či je pokrm
hotový. Predĺžte čas prípravy podľa potreby.

7. DOPLNKOVÉ FUNKCIE

7.1 Obľúbené 
Uložiť možno až 3 obľúbené nastavenia, ako
napríklad funkciu ohrevu a dobu pečenia.
1. Zapnite spotrebič.
2. Vyberte preferované nastavenie.
3. Stlačte tlačidlo: .
4. Vyberte možnosť: Obľúbené/Uložiť

aktuálne nastavenia.
5. Stlačte +, aby ste pridali nastavenie do

zoznamu: Obľúbené.
6. Stlačte tlačidlo .

 – stlačte, ak chcete obnoviť nastavenie.

 – stlačte, ak chcete zrušiť nastavenie.

7.2 Blokovanie ovládania
Táto funkcia zabraňuje náhodnej zmene
funkcie spotrebiča.
1. Zapnite spotrebič.
2. Nastavte funkciu ohrevu.
3. Stlačte súčasne  a , aby ste zapli

funkciu.
,  – súčasným stlačením funkciu

vypnete.

7.3 Detská poistka
Táto funkcia zabraňuje náhodnému zapnutiu
spotrebiča.
1. Zapnite spotrebič.
2. Stlačte tlačidlo: .
3. Vyberte položku Voliteľné funkcie /

Detská poistka.

4. Stlačte písmená kódu v abecednom
poradí.

Funkcia Detská poistka je aktivovaná.
Keď je táto funkcia zapnutá, je k dispozícii
prístup k: Časovač a osvetleniu.
Na umožnenie používania spotrebiča stlačte
písmená kódu v abecednom poradí.

7.4 Automatické vypínanie
Ak je funkcia ohrevu zapnutá a nastavenia sa
nezmenili, spotrebič sa po určitom čase z
bezpečnostných dôvodov automaticky vypne.

 (°C)  (h)
30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 230 5.5

Ak chcete spustiť funkciu ohrevu na trvanie
presahujúce čas automatického vypnutia,
nastavte čas prípravy. Pozrite si kapitolu
„Časové funkcie“.
Funkcia automatického vypnutia nebude
fungovať pri týchto funkciách: Osvetlenie
rúry / Teplotná sonda / Koniec.

7.5 Chladiaci ventilátor
Keď je spotrebič v prevádzke, automaticky sa
zapne chladiaci ventilátor, aby udržal povrch
spotrebiča chladný. Ak spotrebič vypnete,
chladiaci ventilátor môže pokračovať
v činnosti, kým sa spotrebič neochladí.
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8. ČASOVÉ FUNKCIE
8.1 Popis časových funkcií

Funkcia Popis
Časovač Nastavenie dĺžky prípravy pokrmu. Ma‐

ximum je 23 h 59 min.
Môžete nastaviť, čo sa stane pri uply‐
nutí nastaveného času: Kritéria skonče‐
nia.

Kritéria
skončenia

Zvukový signál – keď uplynie čas, za‐
znie zvukový signál. Túto funkciu môže‐
te nastaviť kedykoľvek, aj vtedy, keď je
spotrebič vypnutý.

Zvukový signál a skončenie pečenia –
po uplynutí času zaznie zvukový signál
a funkcia ohrevu sa vypne.

Len pop-up správy – keď uplynie čas,
na displeji sa zobrazí hlásenie. Túto
funkciu môžete nastaviť kedykoľvek, aj
vtedy, keď je spotrebič vypnutý.

Odložený
štart

Odloženie začiatku alebo konca vare‐
nia.

Predĺženie
pečenia

Predĺženie času pečenia.

Časovač Zobrazenie času prevádzky spotrebiča.
Maximum je 23 h 59 min. Funkciu mô‐
žete zapnúť a vypnúť. Táto funkcia ne‐
má vplyv na činnosť spotrebiča.

8.2 Nastavenie: Presný čas
1. Zapnite spotrebič.
2. Stlačte tlačidlo: Presný čas.
3. Nastavte čas.
4. Stlačte tlačidlo: .

8.3 Nastavenie: Časovač
1. Vyberte funkciu ohrevu a nastavte

teplotu.
2. Stlačte tlačidlo: .

3. Nastavte čas.
Požadované Kritéria skončenia môžete
vybrať stlačením tlačidla .
4. Stlačte . Úkon opakujte, kým sa na

displeji nezobrazí hlavná obrazovka.
Keď zostáva 10 % času varenia a jedlo sa
nezdá byť hotové, môžete čas varenia
predĺžiť. Môžete tiež zmeniť funkciu ohrevu.
Na predĺženie času prípravy stlačte +1min.

8.4 Nastavenie: Odložený štart
1. Nastavte funkciu ohrevu a teplotu.
2. Stlačte tlačidlo: .
3. Nastavte čas varenia.
4. Stlačte tlačidlo: .
5. Stlačte tlačidlo: Odložený štart.
6. Vyberte požadovaný čas spustenia.
7. Stlačte . Úkon opakujte, kým sa na

displeji nezobrazí hlavná obrazovka.

8.5 Nastavenie: Časovač
1. Stlačte tlačidlo .
2. Stlačte tlačidlo .
3. Stlačte tlačidlo: Časovač.
4. Posunutím alebo stlačením  zobrazíte

času prevádzky na hlavnej obrazovke.
5. Stlačte . Úkon opakujte, kým sa na

displeji nezobrazí hlavná obrazovka.

8.6 Zmena nastavení časovača
Nastavený čas môžete zmeniť kedykoľvek
počas varenia.

1. Stlačte tlačidlo: .
2. Nastavte hodnotu časovača.
3. Stlačte tlačidlo: .

9. POUŽÍVANIE PRÍSLUŠENSTVA

VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

9.1 Vloženie príslušenstva
Malé zarážky na vrchu zvyšujú bezpečnosť a
bránia nakloneniu. Tieto odsadenia tiež
zabraňujú prevráteniu. Okraj okolo roštu
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zabraňuje zošmyknutiu kuchynského riadu z
roštu.
Drôtený rošt

Rošt vložte medzi vodiace tyče zasúvacích
líšt. Uistite sa, že sa rošt dotýka zadnej časti
vnútra rúry.
Plech na pečenie / Hlboký pekáč

Plech na pečenie zasuňte medzi vodiace lišty
zvolenej úrovne rúry. Plech na pečenie
umiestnite so sklonom smerom k zadnej časti
vnútra rúry.

9.2 Teplotná sonda
Meria teplotu vnútri jedla. Môže sa použiť pri
každej funkcii ohrevu.
Nastavujú sa dve teploty:

•  – teplota vnútri spotrebiča. Mala by byť
aspoň o 25 °C vyššia ako teplota vnútri
pokrmu.

•  – teplota vo vnútri jedla.
Odporúčania:
• Prísady by mali mať izbovú teplotu.
• Nepoužívajte s tekutými pokrmami.
• Počas prípravy musí byť ihla teplotnej

sondy úplne zasunutá do jedla.

Spotrebič vypočíta približný čas skončenia
pečenia. Závisí od množstva potravín, funkcie
ohrevu a teploty.

Pečenie s: Teplotná sonda

VAROVANIE!
Keďže sa teplotná sonda a zasúvacie
lišty zohrejú, hrozí nebezpečenstvo
popálenia. Nedotýkajte sa rukoväti
teplotnej sondy holými rukami. Vždy
používajte ochranné rukavice.

1. Zapnite spotrebič.
2. Nastavte funkciu ohrevu a v prípade

potreby zmeňte teplotu rúry.
3. Vložte teplotnú sondu dovnútra pokrmu: 

Mäso, hydinu a rybu
Zapichnite celú ihlu teplotnej sondy do
mäsa alebo ryby v najhrubšej časti.

Zapekaciu nádobu
Špičku teplotnej sondy zapichnite presne
do stredu pokrmu v zapekacej nádobe.
Teplotná sonda musí byť počas prípravy
stabilne upevnená na jednom mieste.
Dosiahnete to použitím pevnej prísady.
Na podoprenie silikónovej rukoväte
teplotnej sondy použite okraj zapekacej
nádoby. Špička teplotnej sondy by sa
nemala dotýkať dna nádoby na pečenie.
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4. Teplotnú sondu zapojte do zásuvky, ktorá
sa nachádza vo vnútri spotrebiča.
Informácie nájdete v kapitole „Opis
výrobku“.

Na displeji sa zobrazí aktuálna teplota
teplotnej sondy.
5. Stlačte , aby ste nastavili teplotu

vnútri pokrmu.
6. Stlačte , aby ste nastavili

požadovanú funkciu:
• Zvukový signál – keď potravina

dosiahne požadovanú teplotu vnútri
pokrmu, zaznie zvukový signál.

• Zvukový signál a skončenie pečenia –
keď potravina dosiahne požadovanú

teplotu vo vnútri pokrmu, zaznie
zvukový signál a príprava sa ukončí.

7. Vyberte voliteľnú funkciu a opakovaným
stláčaním tlačidla  prejdite na hlavnú
obrazovku.

8. Stlačte tlačidlo .
9. Keď dosiahne potravina nastavenú

teplotu, zaznie zvukový signál.
Skontrolujte, či je jedlo hotové. Predĺžte
čas prípravy podľa potreby.

10. Vytiahnite zástrčku teplotnej sondy zo
zásuvky a vyberte pokrm zo spotrebiča.

10. TIPY A RADY
10.1 Odporúčania pre varenie
Teplota a časy prípravy uvedené v tabuľkách
sú len orientačné. Závisia od receptov
a kvality a množstva použitých prísad.
Spotrebič môže pri pečení alebo opekaní
fungovať inak ako váš predchádzajúci
spotrebič. Rady nižšie zobrazujú odporúčané
nastavenia teploty, času pečenia a úrovne v
rúre pre konkrétne druhy jedál.
Úrovne roštov počítajte od dna vnútra rúry.
Ak nie sú k dispozícii nastavenia pre
konkrétny recept, vyhľadajte podobný recept.
Tipy na úsporu energie nájdete v kapitole
„Energetická účinnosť“.
Ďalšie odporúčania týkajúce sa prípravy
nájdete v tabuľkách prípravy na našej
webovej lokalite. Ak chcete vyhľadať tipy na
prípravu pokrmov, skontrolujte číslo PNC
uvedené na typovom štítku na prednom ráme
vnútri spotrebiča.
Symboly použité v tabuľkách:

Druh potravín

Funkcia ohrevu

Teplota

Príslušenstvo

Nádoba (Gastronorm)

Hmotnosť (kg)

Úroveň roštu v rúre

Čas prípravy (min)

10.2 Vlhký horúci vzduch –
odporúčané príslušenstvo
Používajte tmavé a matné formy a nádoby.
Lepšie absorbujú teplo než svetlý a lesklý
riad.
• Forma na pizzu – tmavá, matná, priemer

28 cm
• Forma na pečenie – tmavá, matná,

priemer 26 cm
• Nádobky na suflé – keramické, priemer

8 cm, výška 5 cm
• Forma na korpus – tmavá, matná,

priemer 28 cm

10.3 Vlhký horúci vzduch
V záujme čo najlepších výsledkov sa riaďte
tipmi v tabuľke nižšie.
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Sladké pečivo, 16
kusov

plech na pečenie alebo pekáč
na zachytávanie tuku

180 2 25 - 35

Piškótová roláda plech na pečenie alebo pekáč
na zachytávanie tuku

180 2 15 - 25

Celá ryba, 0,2 kg plech na pečenie alebo pekáč
na zachytávanie tuku

180 3 15 - 25

Sušienky, 16 kusov plech na pečenie alebo pekáč
na zachytávanie tuku

180 2 20 - 30

Mandľové sušienky,
24 kusov

plech na pečenie alebo pekáč
na zachytávanie tuku

160 2 25 - 35

Muffiny, 12 kusov plech na pečenie alebo pekáč
na zachytávanie tuku

180 2 20 - 30

Slané pečivo, 20 ku‐
sov

plech na pečenie alebo pekáč
na zachytávanie tuku

180 2 20 - 30

Sušienky z krehkého
cesta, 20 kusov

plech na pečenie alebo pekáč
na zachytávanie tuku

140 2 15 - 25

Malé tortičky, 8 ku‐
sov

plech na pečenie alebo pekáč
na zachytávanie tuku

180 2 15 - 25

10.4 Informácie pre skúšobné ústavy
Skúšky podľa: EN 60350-1, IEC 60350-1.
Pečenie na jednej úrovni

Piškótový koláč bez tuku Teplovzdušné Pe‐
čenie

Drôtený rošt 160 45 - 60 2

Piškótový koláč bez tuku Tradičné pečenie Drôtený rošt 160 45 - 60 2

Jablkový koláč 1) Teplovzdušné Pe‐
čenie

Drôtený rošt 160 55 - 65 2

Jablkový koláč 1) Tradičné pečenie Drôtený rošt 180 55 - 65 1

Linecké koláčiky Teplovzdušné Pe‐
čenie

Plech na pečenie 140 25 - 35 2

Linecké koláčiky Tradičné pečenie Plech na pečenie 140 25 - 35 2

Malé koláčiky, 20 ks/plech 2) Teplovzdušné Pe‐
čenie

Plech na pečenie 150 20 - 30 3

Malé koláčiky, 20 ks/plech 2) Tradičné pečenie Plech na pečenie 170 20 - 30 3
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Hrianky 3) Gril Drôtený rošt Max. 1 - 2 5

1) 2 formy umiestnené diagonálne (Ø 20 cm). Pravú umiestnite viac dopredu ako ľavú.
2) Prázdny spotrebič predhrejte.
3) Prázdny spotrebič predhrievajte 5 min.

Viacúrovňové pečenie

Linecké koláčiky Teplovzdušné Pe‐
čenie

Plech na pečenie 140 25 - 45 2 a 4

Malé koláčiky, 20 ks/plech 1) Teplovzdušné Pe‐
čenie

Plech na pečenie 150 25 - 35 2 a 4

Piškótový koláč bez tuku Teplovzdušné Pe‐
čenie Drôtený rošt 160 45 - 55 2 a 4

Jablkový koláč Teplovzdušné Pe‐
čenie Drôtený rošt 160 55 - 65 2 a 4

1) Prázdny spotrebič predhrejte.

10.5 Informácie pre skúšobné ústavy
Testy pre funkciu: Vlhká para.
Testy podľa normy EN 60350-1, IEC 60350-1.
Nastavte teplotu na 100 °C.

Brokolica 1) 2) 2/3 Perforovaná parná súprava 0.3 3 8 - 9

Brokolica 1) 2) 2/3 Perforovaná parná súprava Max. 3 10 - 11

Hrášok, mrazený
2)

2× 2/3 Perforovaná parná súpra‐
va

2 x 1,5 2 a 4 Až kým najchladnejší bod ne‐
dosiahne teplotu 85 °C.

1) Spotrebič predhrejte, kým nedosiahne nastavenú teplotu. Nepoužívajte funkciu: Rýchle zohrievanie.
2) Plech na pečenie zasuňte do prvej úrovne v rúre tak, aby šikmá časť smerovala k zadnej vnútornej stene rúry.

Dodatočné recepty na varenie v pare

Kombinované po‐
krmy v pare (2 po‐
rcie) 1)

Vlhká para
Gastronádoba 1/2

perforovaná (zemiaky
a brokolica) a neper‐

forovaná (losos)

2 (losos)
4 (brokolica a

zemiaky)
100

40 (Zemiaky)
18 – 20 (losos)

10 – 12 (brokoli‐
ca)

Karamelový puding
(6 porcií) Vlhkosť Vysoká

Okrúhle porcelánové
taniere na drôtenom

rošte
2 90 35 - 45
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Vaječný nákyp Vlhká para Gastronádoba 1/2
perforovaná 2 85 35 - 45

Biely chlieb Pečenie chleba Plech na pečenie 2) 2 180 40 - 50

Kurča 3) Vlhkosť Nízká Drôtený rošt 2 200 60 - 70

1) Vložte ingrediencie do rúry jednu po druhej v správnom okamihu, aby sa všetky súčasti uvarili súčasne. Môžete
pripraviť dve porcie naraz.
2) Plech na pečenie umiestnite tak, aby šikmá časť smerovala k zadnej vnútornej stene rúry.
3) Plech na pečenie zasuňte do prvej úrovne v rúre tak, aby zachytával kvapkajúci tuk.

11. STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE

VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

11.1 Poznámky k čisteniu
Čistiace prostriedky
• Prednú stranu spotrebiča očistite iba

handričkou z mikrovlákien namočenou
v teplej vode s jemným čistiacim
prostriedkom.

• Na čistenie kovových povrchov použite
čistiaci roztok.

• Škvrny vyčistite s miernym čistiacim
prostriedkom.

Každodenné používanie
• Vnútro spotrebiča odstráňte po každom

použití. Hromadenie tuku alebo iných
zvyškov môže mať na následok vznik
požiaru.

• Jedlo v spotrebiči neskladujte dlhšie ako
20 minút. Vnútro spotrebiča po každom
použití osušte len handričkou
z mikrovlákien.

Príslušenstvo
• Vyčistite všetko príslušenstvo po každom

použití a nechajte ho vyschnúť. Použite
iba handričku z mikrovlákien namočenú
v teplej vode s jemným čistiacim
prostriedkom. Príslušenstvo sa nesmie
umývať v umývačke riadu.

• Nelepivé príslušenstvo nečistite
abrazívnym čističom ani predmetmi s
ostrými hranami.

11.2 Vybratie zasúvacích líšt
Vyberte zasúvacie lišty, aby ste mohli
spotrebič vyčistiť.
1. Spotrebič vypnite a počkajte, kým

nevychladne.
2. Zasúvacie lišty opatrne vytiahnite nahor

a z predného závesu.
3. Odtiahnite predný koniec zasúvacích líšt

od bočnej steny.
4. Vytiahnite zasúvacie lišty zo zadného

závesu.

2

3

1

Zasúvacie lišty nainštalujte v opačnom
poradí.
Pridržiavacie kolíky na teleskopických lištách
musia smerovať dopredu.

11.3 Parné čistenie
1. Spotrebič vypnite a počkajte, kým

nevychladne.
2. Odstráňte všetko príslušenstvo

a vyberateľné zasúvacie lišty.
3. Spodnú časť vnútra rúry a vnútorný

sklenený panel dvierok očistite mäkkou
handričkou namočenou v teplej vode
s prídavkom čistiaceho prostriedku.
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4. Nádržku na vodu naplňte po maximálnu
úroveň, kým nezaznie zvukový signál
alebo sa na displeji nezobrazí hlásenie.

5. Vyberte možnosť: Ponuka/Čistenie.

Voliteľná
funkcia

Popis

Parné čistenie Ľahké čistenie
Trvanie: 30 min

Parné čistenie
plus

Normálne čistenie
Dutinu nastriekajte či‐
stiacim prostriedkom.
Trvanie: 75 min

6. Stlačte . Postupujte podľa
pokynov na displeji.

Po skončení čistenia zaznie signál.
7. Signál sa vypína stlačením ľubovoľného

symbolu.
8. Vypnite spotrebič.
9. Keď spotrebič vychladne, vyčistite dutinu

mäkkou handričkou.
10. Dvierka rúry nechajte otvorené

a počkajte, kým vnútro rúry nevyschne.

Počas činnosti tejto funkcie je osvetlenie
vypnuté.

11.4 Pripomienka Čistenia
Keď sa zobrazí pripomienka, odporúča sa
čistenie.
Použitie funkcie: Parné čistenie plus.

11.5 Odvápňovanie
Používa sa na odvápnenie parného systému.
1. Spotrebič vypnite a počkajte, kým

nevychladne.
2. Odstráňte všetko príslušenstvo.
3. Uistite sa, že je nádržka na vodu

prázdna. Pozrite si kapitolu „Ošetrovanie
a čistenie“, Prázdna nádržka na vodu.
Doba trvania prvej časti: približne
100 min

4. Vyberte možnosť: Ponuka/Čistenie/
Odvápňovanie.

5. Položte pekáč na prvú úroveň v rúre.
6. Do nádržky na vodu nalejte 250 ml

prípravku na odvápňovanie.

7. Zvyšnú časť nádržky na vodu naplňte
700 ml vody, kým nezaznie zvukový
signál alebo sa na displeji nezobrazí
hlásenie.

8. Funkciu zapnite a postupujte podľa
pokynov na displeji. Spustí sa prvá časť
odvápňovania.
Doba trvania druhej časti: približne
35 min

9. Do nádržky na vodu nalejte 950 ml vody,
kým nezaznie zvukový signál alebo sa na
displeji nezobrazí hlásenie.

10. Po skončení funkcie vyberte pekáč.
11. Spotrebič vypnite a počkajte, kým

nevychladne.
12. Vnútro spotrebiča vyčistite mäkkou

handričkou.
13. Dvierka rúry nechajte otvorené

a počkajte, kým dutina nevyschne.
Ak po odvápňovaní zostanú v spotrebiči ešte
zvyšky vodného kameňa, na displeji sa
zobrazí výzva na zopakovanie postupu.

11.6 Pripomienka odvápnenia
Spotrebič zobrazí dve pripomienky na
odvápňovanie. Pripomienka odvápňovania sa
nedá vypnúť.
• Mierna pripomienka – odporúča odvápniť

spotrebič.
• Blokovacia pripomienka – prikáže vykonať

odvápnenie. Ak pri zobrazení blokovacej
pripomienky spotrebič neodvápnite, parné
funkcie sa zablokujú.

11.7 Oplachovanie
Slúži na čistenie parného systému po častom
používaní parných funkcií.
1. Spotrebič vypnite a počkajte, kým

nevychladne.
2. Odstráňte všetko príslušenstvo.
3. Hlboký pekáč zasuňte do prvej úrovne

v rúre.
4. Nádržku na vodu naplňte vodou po

maximálnu úroveň, kým nezaznie
zvukový signál alebo sa na displeji
nezobrazí hlásenie.

5. Vyberte možnosť: Ponuka/Čistenie/
Oplachovanie.

Trvanie: približne 30 min
6. Funkciu zapnite a postupujte podľa

pokynov na displeji.
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7. Po skončení funkcie vyberte hlboký
pekáč.

Počas činnosti tejto funkcie je osvetlenie
vypnuté.

11.8 Sušenie
Použite ho po varení s funkciou ohrevu parou
alebo parnom čistení na vysušenie dutiny.
1. Spotrebič vypnite a počkajte, kým

nevychladne.
2. Odstráňte všetko príslušenstvo.
3. Vyberte možnosť: Ponuka/Čistenie/

Sušenie.
4. Postupujte podľa pokynov na displeji.

11.9 Pripomienka sušenia
Po varení s funkciou ohrevu parou vás displej
vyzve na vysušenie spotrebiča.
Stlačením tlačidla ÁNO vysušte spotrebič.

11.10 Prázdna nádržka na vodu
Túto funkciu použite po varení s funkciou
ohrevu parou na odstránenie zvyškovej vody
z nádržky na vodu.
1. Spotrebič vypnite a počkajte, kým

nevychladne.
2. Odstráňte všetko príslušenstvo.
3. Hlboký pekáč zasuňte do prvej úrovne

v rúre.
4. Vyberte možnosť: Ponuka/Čistenie/

Prázdna nádržka na vodu.
Trvanie: 6 min
5. Funkciu zapnite a postupujte podľa

pokynov na displeji.
6. Po skončení funkcie vyberte hlboký

pekáč.

Počas činnosti tejto funkcie je osvetlenie
vypnuté.

11.11 Vybratie a inštalácia dvierok
Dvierka a vnútorné sklenené panely môžete
vybrať, aby ste ich vyčistili. Počet sklenených
panelov dvierok je pre rôzne modely odlišný.

VAROVANIE!
Dvierka sú ťažké.

UPOZORNENIE!
So sklom zaobchádzajte opatrne,
predovšetkým okolo okrajov predného
panela. Sklo môže prasknúť.

1. Uistite sa, že je spotrebič chladný.
2. Dvierka úplne otvorte.
3. Stlačte upínacie páky  na oboch

pántoch dvierok.

A
A

4. Dvierka rúry privrite, aby zostali v prvej
otvorenej polohe (približne v uhle: 70°).

5. Dvierka rúry uchopte po oboch stranách a
potiahnite ich od rúry v určitom uhle
smerom nahor.

6. Dvierka položte vonkajšou stranou nadol
na mäkkú tkaninu na rovný povrch.

7. Držte rám dvierok  na oboch stranách
na hornom okraji dvierok a zatlačte ho
dovnútra, aby sa uvoľnila upevňovacia
západka.

1

2

B

8. Rám dvierok vyberte potiahnutím smerom
dopredu.

9. Sklenené panely dvierok uchopte na ich
hornej hrane a po jednom ich vytiahnite
smerom nahor z úchytiek.
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10. Sklenený panel vyčistite vodou s
prídavkom saponátu. Sklenený panel
dôkladne osušte. Sklenené panely
neumývajte v umývačke riadu.

Po čistení zvoľte opačný postup. Najprv
namontujte malý panel, potom väčší a
dvierka.
Uistite sa, že sú sklenené panely vložené v
správnej polohe, inak sa môže povrch dierok
prehriať.

11.12 Výmena osvetlenia

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo zásahu
elektrickým prúdom.
Žiarovka môže byť horúca.

1. Spotrebič vypnite a počkajte, kým
nevychladne.

2. Odpojte spotrebič od elektrickej siete.

3. Na dno rúry položte handričku.

Horné osvetlenie
1. Otočte sklenený kryt a vyberte ho.

2. Vyberte kovový krúžok a vyčistite
sklenený kryt.

3. Vymeňte žiarovku za vhodnú žiarovku s
tepelnou odolnosťou do 300 °C.

4. Kovový krúžok nasaďte späť na sklenený
kryt a nasaďte ho.

Bočná žiarovka
1. Aby ste získali prístup k žiarovke, vyberte

ľavú zasúvaciu lištu.
2. Pomocou skrutkovača na skrutky s

hlavou Torx 20 odstráňte kryt.
3. Vyčistite sklenený kryt.
4. Vymeňte žiarovku za vhodnú žiarovku s

tepelnou odolnosťou do 300 °C.
5. Namontujte kovový rám a tesnenie.

Utiahnite skrutky.
6. Namontujte ľavú zasúvaciu lištu.

12. ODSTRAŇOVANIE PROBLÉMOV

VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

12.1 Čo robiť, ak…

Popis problému Príčina a náprava
Spotrebič nie je možné zapnúť
alebo ovládať.

Spotrebič nie je pripojený ku zdroju elektrického napájania alebo je pripojený
nesprávne.
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Popis problému Príčina a náprava
Spotrebič sa nezohrieva. Hodiny nie sú nastavené.

Informácie o nastavení hodín nájdete v kapitole „Časové funkcie“.

Dvierka nie sú správne zatvorené.
Ukazovatele/symboly varného panelu

Je vypálená poistka.
Skontrolujte, či je príčinou poruchy poistka. Ak sa problém objaví znovu,
kontaktujte kvalifikovaného elektrikára.

Funkcia Detská poistka je aktivovaná.

Osvetlenie je vypnuté. Žiarovka je vypálená. Vymeňte žiarovku.
Podrobnosti nájdete v kapitole „Ošetrovanie a čistenie“.

 Zlyhanie napájania vždy zastaví čistenie. Zopakujte čistenie, ak je prerušené zlyhaním napájania.

12.2 Poruchové kódy
Keď sa vyskytne softvérová chyba, na displeji sa zobrazí chybové hlásenie. Zoznam
problémov nájdete v tabuľke nižšie.

Kód a popis Náprava
F111 – Teplotná sonda nie je správne zasunutý v zá‐
suvke.

Plne zasuňte Teplotná sonda do zásuvky.

F240, F439 – dotykové polia na displeji nefungujú
správne.

Vyčistite povrch displeja. Uistite sa, že nie sú na dotyko‐
vých poliach žiadne nečistoty.

F908 – systém spotrebiča sa nedokáže pripojiť k ovlá‐
daciemu panelu.

Vypnite a zapnite spotrebič.

12.3 Servisné údaje
Ak problém nedokážete odstrániť sami,
kontaktujte vášho predajcu alebo
autorizované servisné stredisko.
Údaje potrebné pre autorizované servisné
stredisko nájdete na typovom štítku. Typový
štítok sa nachádza na prednom ráme
spotrebiča. Je viditeľný, keď otvoríte dvierka.
Typový štítok neodstraňujte zo spotrebiča.

Odporúčame vám, aby ste vyplnili
nasledujúce údaje:

Model (MOD.) :  

Číslo produktu (PNC):  

Sériové číslo (S.N.):  

13. ENERGETICKÁ ÚČINNOSŤ
13.1 Hárok s informáciami o výrobku a informácie o výrobku podľa
predpisov EÚ o energetickom označovaní a ekodizajne

Názov dodávateľa Electrolux
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Identifikácia modelu
EOB8S39X 944032073
EOB8S39Z 944032075
KOBBS39X 944032072

Index energetickej účinnosti 61.9

Trieda energetickej účinnosti A++

Spotreba energie pri štandardnom naplnení, tradičný režim 1.09 kWh/cyklus

Spotreba energie pri štandardnom naplnení, režim ventilátorovej
nútenej konvekcie

0.52 kWh/cyklus

Počet vykurovacích častí 1

Zdroj tepla Elektrina

Hlasitosť 70 l

Typ rúry Zabudovaná rúra

Hmotnosť

EOB8S39X 36.0 kg

EOB8S39Z 36.0 kg

KOBBS39X 36.0 kg

IEC/EN 60350-1 – Elektrické varné spotrebiče pre domácnosť – Časť 1: Sporáky, rúry, parné rúry a grily – metó‐
dy merania výkonu.

13.2 Informácie o výrobku týkajúce sa spotreby energie a maximálneho
času na dosiahnutie príslušného režimu nízkeho výkonu

Spotreba energie v pohotovostnom režime 0.8 W

Maximálny čas potrebný na automatické dosiahnutie príslušného režimu nízkeho výkonu 20 min

13.3 Tipy na úsporu energie
Nasledujúce tipy vám pomôžu ušetriť energiu
pri používaní spotrebiča.
Uistite sa, že sú dvierka spotrebiča počas
prevádzky zatvorené. Počas prípravy pokrmu
neotvárajte dvierka spotrebiča príliš často.
Tesnenie dvierok udržiavajte čisté a uistite
sa, že je upevnené na svojom mieste.
V záujme vyššej úspory energie používajte
tmavý matný kovový riad a nádoby.
Spotrebič pred pečením nepredhrievajte,
pokiaľ to nie je výslovne odporúčané.
Keď pripravujete niekoľko pokrmov naraz,
zachovajte čo najkratšie prestávky medzi
pečením.

Pečenie s ventilátorom
Ak je to možné, použite funkcie pečenia s
ventilátorom, aby ste dosiahli úsporu energie.
Zvyškové teplo
Ak príprava pokrmu trvá dlhšie ako 30 minút,
znížte teplotu spotrebiča na minimálne 3 – 10
minút pred koncom prípravy. Pomocou
zvyškového tepla v spotrebiči bude príprava
pokrmu pokračovať.
Zvyškové teplo použite na udržanie pokrmov
teplých alebo ohrev ostatných pokrmov.
Keď spotrebič vypnete, na displeji sa zobrazí
zvyškové teplo alebo teplota.
Ak je zapnutý program s funkciou Doba
trvania a čas varenia je dlhší ako 30 minút,
ohrevné články sa pri niektorých funkciách
spotrebiča automaticky vypnú skôr.
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Uchovanie teploty jedla
Ak chcete jedlo uchovať teplé pomocou
zvyškového tepla, zvoľte najnižšie možné
nastavenie teploty. Na displeji sa zobrazí
ukazovateľ zvyškového tepla alebo teplota.
Pečenie s vypnutým osvetlením
Počas pečenia vypnite osvetlenie. Zapnite ho
iba v prípade potreby.
Vlhký horúci vzduch
Funkcia určená na úsporu energie počas
pečenia.

Keď používate túto funkciu, osvetlenie sa po
30 sekundách automaticky vypne. Osvetlenie
môžete opäť zapnúť, ale tento úkon zníži
očakávanú úsporu energie.
Pohotovostný režim
Po 2 minútach sa displej prepne do
pohotovostného režimu.

14. OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Materiály označené symbolom  odovzdajte
na recykláciu. Obal hoďte do príslušných
kontajnerov na recykláciu. Chráňte životné
prostredie a zdravie ľudí a recyklujte odpad z
elektrických a elektronických spotrebičov.
Nelikvidujte spotrebiče označené symbolom

 spolu s odpadom z domácnosti. Výrobok
odovzdajte v miestnom recyklačnom
zariadení alebo sa obráťte na obecný alebo
mestský úrad.
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